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S zegény  m agyar v ér i
A  r o m á n o k  á l t a l  e l s z a k í t o t t  t e r ü l e t e k e n ,  E r d é l y b e n  

é s  B á n á t b a n  é v t i z e d e k k e l  e z e l ő t t  t ö b b  e z e r  m a g y a r  f ö l d -  

m í v e s t  t e l e p í t e t t e k  l e  a  m a g y a r  k o r m á n y o k  á l l a m i  b i r ­

t o k o n .  E z e k e t  a  m a g y a r  t e l e p e s e k e t  m o s t  a z  o l á h  k o r m á n y  

k i m o z d í t o t t a  a  f ö l d j e i k b ő l  é s  o t t h o n u k b ó l .  A z  o l á h  f ö l d -  

r e f o r m t ö r v é n y b e  u g y a n i s  e g y  o l y a n  s z a k a s z t  c s ú s z t a t ­

t a k ,  a m e l y  k i m o n d j a ,  h o g y  a z  1 8 8 5 .  é v  ó t a  l é t e s í t e t t  t e l e ­

p e k  k i s a j á t í t a n d ó k ,  d e  c s a k  a z  e r d é l y i ,  b á n á t i  é s  m á r a -  

m a r o s i  r é s z e k e n ,  a h o l  u g y a n i s  m a g y a r  t e l e p e s e k  v a n n a k .  

E  t ö r v é n y s z a k a s z  a l a p j á n  a  k i s a j á t í t á s  m e g t ö r t é n t .  E g y -  

e g y  t e l e p e s  c s a l á d n a k  á t l a g  2 4  h o l d  f ö l d j e  v o l t .  E b b ő l  

1 7  h o l d a t  e l v e t t e k ,  ú g y h o g y  e g y  t e l e p e s  c s a l á d  k e z é n  c s a k  

h é t  h o l d  m a r a d t ,  a m i  n e m  e l é g  t ö b b é  a  m e g é l h e t é s r e .  

A  j o g t a l a n  é s  a  b é k e s z e r z ő d é s s e l  ö s s z e ü t k ö z ő  k i s a j á t í t á s  

e l l e n  a  t e l e p e s e k  p a n a s z t  e m e l t e k  s  e n n e k  a  p a n a s z n a k  

a z  e l b í r á l á s á v a l  m o s t  f o g l a l k o z o t t  a  N é p s z ö v e t s é g , l e g u t o l s ó  

ü l é s s z a k á b a n .  M i e l ő t t  a  N é p s z ö v e t s é g  h a t á r o z o t t  v o l n a ,  

a  r o m á n  k o r m á n y  a z t  a z  a j á n l a t o t  t e t t e ,  h o g y  7 0 0 . 0 0 0

f r a n k k a l  f o g j a  a  t e l e p e s e k e t  k á r t a l a n í t a n i .  A  N é p s z ö v e t ­

s é g  p e d i g ,  n o h a  a  j o g s z e r ű s é g  s z e m p o n t j á b ó l  u g y a n c s a k  

k i f o g á s o l a n d ó n a k  t a l á l t a  a  r o m á n  k o r m á n y  k i s a j á t í t á s á t ,  

m é g i s  e l f o g a d t a  a z  a j á n l a t o t ,  a z z a l  a  n r e g o k o l á s s a l ,  h o g y  a

7 0 0 . 0 0 0  f r a n k k a l  a  k i m o z d í t o t t  t e l e p e s e k  k á r t a l a n í t v a  

v a n n a k .  A  r o m á n  k o r m á n y  t e h á t  e g y  b i c s k a  á r á t  a j á n ­

l o t t a  e g y  l ó é r t  s  a  N é p s z ö v e t s é g  m é l t á n y o s n a k  m o n d o t t a  

e z t  a  v á s á r t .

M e r t  t u d n i  k e l l ,  h o g y  e z z e l  a  7 0 0 . 0 0 0  f r a n k k a l  m i n t ­

e g y  2 5 . 0 0 0  k á t .  h o l d  f ö l d e t  s z e r e z  m e g  a  r o m á n  k o r m á n y ,  

í g y  h á t  e g y  h o l d  f ö l d é r t  2 8 — 2 9  f r a n k o t ,  m i n d ö s s z e  p e d i g  

1 7  h o l d é r t  e g y - e g y  c s a l á d n a k  1 8  0 0 0  l e i t  a d  k á r p ó t l á s k é n t ,  

o l y a n  ö s s z e g e t ,  a m e l y  e g y  f é l  h o l d  f ö l d  á r á n a k  f e l e l  m e g .  

E g y  f é l  h o l d  f o r g a l m i  é r t é k é t  k a p j a  a  t e l e p e s  1 7  h o l d  f ö l d  

á r á b a n .  É s  e r r e  a  N é p s z ö v e t s é g  a z t  m o n d j a ,  h o g y  r e n d ­

b e n  v a n  a  d o l o g ,  a  m a g y a r  p a n a s z o s o k  m e g k a p t á k  a z  

e l é g t é t e l t .

A  s z e g é n y  m a g y a r  t e l e p e s e k  a  c s a l ó d á s  k e s e r ű  é r z é s é ­

v e l  f o g a d t á k  e z t  a z  e l i n t é z é s t .  H i s z e n  n e k i k  t ö b b  m i n t  

h a r m i n c s z o r  a n n y i  p é n z  j á r n a  a z  e l v e t t  f ö l d e k é r t ,  m i n t
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a m e n n y i v e l  k á r p ó t o l j á k  ő k e t ,  h a  u g y a n  a  f e l a j á n l o t t  

b o r r a v a l ó t  e g y á l t a l á n  k i f i z e t i k .  É s  n e k i k  i s  v é g ü l  n e m  

p é n z  k e l l ,  h a n e m  a  v e r e j t é k  á r á n  m e g s z e r z e t t  r ö g ,  a m e l y ­

b ő l  m e g é l h e t n e k .  M e g f o s z t a t v á n  a  m e g é l h e t é s i  a l a p t ó l ,  

b o l d o g u l n i o k  t ö b b é  n e m  l e h e t .  V á n d o r b o t o t  v e s z  t e h á t  

k e z é b e  a  f ö l d j é t ő l  m e g f o s z t o t t  m i n t e g y  k é t e z e r  c s a l á d  

é s  e l s z ó r ó d i k  a  v i l á g  m i n d e n  t á j é k á r a .  Í g y  ő r z i  a  k i s e b b ­

s é g  j o g a i t  é s  i g a z á t  a z  a  l e g f e l s ő b b  n e m z e t k ö z i  b í r ó s á g ,  

a m e l y e t  N é p s z ö v e t s é g n e k  n e v e z n e k .

É r t h e t ő ,  h a  e n n e k  a z  i g a z s á g t a l a n ,  s ő t  e m b e r t e l e n  

í t é l e t n e k  n y o m á n  m e g r e n d ü l  a z  e l n y o m o t t  n é p e k n e k  a  

N é p s z ö v e t s é g b e  v e t e t t  b i z a l m a .  A z  a  v é l e m é n y  a l a k u l  k i ,  

h o g y  a  N é p s z ö v e t s é g  v o l t a k é p e n  n e m  e g y é b ,  m i n t  a  g y ő z ­

t e s  h a t a l m a k  é r d e k k é p v i s e l e t i  s z e r v e z e t e ,  a m e l y n é l  a  

l e v e r t  é s  i g á b a  h a j t o t t  n é p e k  u g y a n  h i á b a  k e r e s i k  a z  

g a z u k a t .  E r r e  a  s z e m r e h á n y á s r a  é s  v á d r a  a  N é p s z ö v e t s é g  

v a l ó b a n  r á s z o l g á l t ,  n e m c s a k  a z  e r d é l y i  t e l e p e s e k  ü g y é b e n  

h o z o t t  h a t á r o z a t á v a l ,  h a n e m  a z é r t  i s ,  m e r t  a  b é k e s z e r z ő ­

d é s b ő l  f o l y ó  k ö t e l e z e t t s é g e k  v é g r e h a j t á s á t  c s a k  a  l e g y ő ­

z ö t t  á l l a m o k t ó l  k ö v e t e l i ,  m í g  a  g y ő z t e s e k  e l l e n  n i n c s  s z a v a ,  

h a  a r c á t l a n  m e r é s z s é g g e l  s z e g i k  m e g  a  s z e r z ő d é s t  é s  a  n é p ­

j o g o k a t .

M i n d e z e k  e l l e n é r e  a  N é p s z ö v e t s é g r e  m é g i s  s z ü k s é g  

v a n .  B e n n e  m é g i s  c s a k  b i z o n y o s  f ó r u m o t  b í r u n k ,  a m e l y  

e l ő t t  p a n a s z t  t e h e t ü n k  é s  e z e n  a  m ó d o n  s é r e l m e i n k e t  

a  v i l á g  n y i l v á n o s s á g a  e l é  á l l í t h a t j u k .  N e m  v e s z e t t  e l  a z  

ü g y ü n k  m é g  a k k o r  s e m ,  h a  e g y e l ő r e  r é s z r e h a j l ó  í t é l e t e t  

k a p u n k ,  m e r t  í g y  l e g a l á b b  t u d o m á s t  v e s z  r ó l a  a  v i l á g ,  

h o g y  v e l ü n k  i g a z s á g t a l a n s á g  t ö r t é n t .  E z  a  t u d a t  p e d i g  

o l y a n  m u n k á t  v é g e z  a z  e m b e r e k  e l m é j é b e n ,  m i n t  a  l a s ­

s a n  c s e p e g ő  v í z ,  a m e l y n e k  e g y e t l e n  c s e p p j e  t e l j e s e n  e r ő t ­

l e n n e k  l á t s z i k ,  i d ő k  m ú l t á n  a z o n b a n  e z e k  a  v í z c s e p p e k  

k e m é n y  s z i k l á k b a n  i s  m e d r e t  m o s n a k .  E z e n  a  m ó d o n  

a z  i g a z s á g n a k  i s  e l ő b b - u t ó b b  g y ő z n i e  k e l l .

B u d a p e s t ,  s z e p te m b e r  2 7 .

K in e k  m i fá j?  Madarat tollúról, embert barátjáról
lehet megismerni! — mondja a közmondás. Ez jut eszünkbe, 
mikor azt látjuk, hogy egyik oldalon az ország nemzeti kormánya 
és a kisgazda- s földmivespárt az erdélyi magyar telepesekért 
száll pörbe Genjberi a Népszövetségnél a román kormány ellen, 
a másik oldalon pedig a demokratikus blokk a kommün után 
elcsapott —  kilencven százalékban nem keresztény, de kommu­
nista —  fővárosi tanítókért viaskodik. Ugyanabban az időben 
történik mindegyik. Mi az erdélyi telepesek segítségére sietünk, 
akiket jogos tulajdonukból, apró birtokukból kikergetnek az 
oláhok, a demokrata politikusok pedig az elcsapott kommunisták­
ért harcolnak, akik közül a legtöbb a népbiztosokkal együit ki­
szökött az országból s ott künn a nemzetgyalázó «emigránsok» 
szolgálatában áll. Most látszik meg, kinek mi fáj. A demokrata 
blokkos urak mindig azzal ámítják a szegény embereket, hogy ok 
a mépeh védik. Hál most kitűnik, mennyire nem igaz ez Ha 
igazán ők volnának a nép emberei, akkor ők harcolnának ma az 
erdélyi telepesekért az oláh kormány ellen. De nekik legkisebb 
gondjuk is nagyobb az elszakadt területen szenvedő magyar föld- 
tnívelők bajánál. Nekik a kiszökött kommunisták baja fáj 
talán azért, mert azok nem keresztények. Aki még eddig nem 
ismerte ki a demokrata—szocialista—radikális politikusok igazi 
érzelmeit, az most végre megismerheti őket bar áljaikról. A demo­
kratikus blokk barátai a kiszökött kommunisták, a kisgazda- és 
joldmívespárti kormányférfiak és politikusok barátai pedig az 
erdélyi telepes földmivelők. Aki tud gondolkodni, az ebből ítélhet

M e g n y ílt  a m a g y a r  b o r  e ls ő  p iaca , a md.
mívelésügyi minisztérium tárgyalásai a lengyel kormánnyal 
végül is teljes sikerre vezettek. A lengyel kormány az általános 
beviteli tilalom alól a magyar bort mentesítette. Megállapodtunk 
vele, hogy korlátlan mennyiségben szabad bevinni magyar bort 
Lengyelországba szeszfokra való tekintet nélkül. A bor várnia 
a tavasszal megkötött lengyel—magyar kereskedelmi szerződés 
értelmében 200 zloty helyett csak 20 zloty lesz métermázsánként 
ami megfelel 260 ezer koronának, literenként 2 és fél ezer papír, 
koronának. A varsói magyar követséget utasította a magvar 
kormány, hogy a lengyel borkereskedőknek az útlevelét, akik 
Magyarországba akarnak jönni bort vásárolni, haladék nélkül 
láttamozza, hogy semmi nehézség ne álljon útjába a bor vásár­
lásának. A magyar bor egyik piaca tehát kinyitotta a kaput 
A magyar szőlősgazdák régi vágya teljesedésbe ment. A lénnyel 
piacra ugyan majdnem kizárólag tokai-hegyaljai bort visznek 
ki, de megérzi a tokaji bor kiviteléi az egész magyar bortermelés, 
mert a tokaji bor nyomán egyszerre megélénkül a kereslet a többi 
bor iránt is. Innen van, hogy pár nap óla már élénkebb a bor 
utáni kereslet, emelkednek a borárak s a mustot mindenfelé 
magusabb áron kötik le a kereskedők, mint előbb. Mindenkép 
örvendetes tehát a lengyel piac megnyiita a magyar bor számára. 
Reméljük, hogy pár hét múlva a most folyamatban lévő — osztrák­
magyar tárgyalások is sikerrel fejeződnek be s akkor megnyílik 
a magyar bor legjelentősebb piaca is, miáltal lényegesen enyhül 
a bortermelés válsága.

A kormány mindent elkövet a bor­
kivitel fokozására.

A  Balatoni Szövetség s z e p t e m b e r  h ó  1 8 - á n  n y i t o t t a  m eg  

t i z e n e g y e d i k  b o r á s z a t i  é s  g y ü m ö l c s k i á l l í t á s á t  B a la t o n f ü r e -  

d e n .  A  k i á l l í t á s  m e g n y i t á s á n  a  f ö l d m í v e l é s ü g y i  m in is z t e r  

k é p v is e l e t é b e n  m e g j e l e n t  Schandl K á r o l y  d r .  á l l a m t i t k á r ,  

a k i  Óváry F e r e n c  d r . - n a k ,  a  s z ö v e t s é g  a l e l n ö k é n e k  ü d v ö z lő  

s z a v a i r a  a  k ö v e t k e z ő  n a g y j e l e n t ő s é g ű  n y i l a t k o z a t o t  t e t t e :

— Most nyílik meg a magyar bor egyik jelentős piaca, a len­

g y e l - m a g y a r  k e r e s k e d e lm i  s z e r z ő d é s  é le tb e lé p te té s e  r é v é n . Ausztriá­

val most folyik kereskedelmi tárgyalásunk s remélhető, hogy az 

osztrák piac is a mostani korlátozás nélkül fog megnyílni a tár­

gyalás sikeres befejezése révén. A  magyar kormány vámpolitikai 

munkássága folyamán a jövőben is a le g n a g y o b b  gondosságga l 

k e z e l i  a  b o r te r m e lé s  é r d e k e i t . Nem elég azonban megnyitni a világ­

piac sorompóit, hanem a kormánynak, a gazdatársadalomnak 

és kereskedelemnek karöltve újra vissza kell hódítani a piaco­

kat a magyar bor számára. A földmívelésügyi kormány megteszi 

a maga kötelességét. Az á l l a m i  k ö z p in c é k e t  ú j r a  fö l s z e r e l i  és m ű ­

k ö d é sb e  h o z z a . Ezenkívül megfelelő előkészületeket tettünk, hogy 

a már említett piacokon kívül a t á v o la b b i  o r s z á g o k b a n  is  k e llő  k é p ­

v i s e le te k e t  n y e r j e n  a  m a g y a r  b o r é r té k e s í té s . Az eddigi tárgyalások 

kedvező előjelekkel biztatnak, s ha a termelőközönség s a keres­

kedelem a földmívelésügyi kormánnyal egyetértésben dolgozik 

a célok érdekében, a  m a g y a r  b o r te r m e lé s  jö v ő je  n e m  v e s z e t t  cl. De 

a termelés terén is nagy föladatok várnak ránk. A  tip u sb o ro k  

te r m e lé s é r e  k e l l  tö r e k e d n ü n k , hogy a világpiacon állandósítsuk 

boraink elhelyezkedésének lehetőségét. Termelésünket fokozatosan 

at kell szervezni és e téren a f ö l d m í v e l é s ü g y i  k o r m á n y  in té z m é n y e i  

é p  ú g y  tá m o g a tn i  fo g já k  a  te r m e lő  t á r s a d a lm a t ,  m i n t  a  k ö z r a k tá r a k ,  

m e ly e k n e k  r é v é n  m e g fe le lő  h i te l l e l  i s  s e g í t e n i  a k a r j u k  o  g a zd á k a t.

A gyüm ölcsfák  sebeinek  keze lésérő l, a rü g y lik a sz tó  és bim bó- 
lik asz to  bogár k á rté te lé rő l ír a  N ö v é n y v é d e le m  szep tem b e ri száma; 
Ism erte ti a rózsák  k é t leg v eszedelm esebb  b e te g sé g é t, m egtanít, 
hogyan  kell szü re te ln i a r o th a d t  sző lő t, k io k ta t  a szőlőfajélesztőinek 
je len tősegérő l, fog la lkoz ik  a g ab o n a  fu z á riu m  betegségével, az 
? f ai™ .  k a rté te lév e l, a b úza  c sá v á zá sáv a l, a  veréb k érd ésse l stb. 
E red e ti fényképekkel és ra jz o k k a l d ú san  illu s z trá lt  m elléklete a 
p á sz to r  m a d a ra k  m ag y aro rszág i m eg je lenésérő l szám ol be. Az 
ízléses k iá llítá sú , k itü n ő en  s ze rk e sz te tt  igen o lcsó  h a v i folyóirat 
előfizetési á ra  fé lévre  25 .000 k o ro n a . A k ia d ó h iv a ta l (B udapest, 
K akóczi-ú t 51. IV. 5 .) k ív á n a tra  d íj ta la n u l k ü ld  m u ta tv án y szám o t.
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MI HÍR
íA POLITIKÁBAN ? »

•

A  p o l i t i k a  e h e t i  e g y e d ü l i  e s e m é n y e  a  3 3 - a s  v a g y i s  

s z a n á l á s i  b i z o t t s á g n a k  ü l é s e  v o l t ,  a m e l y e n  Bethlen I s t v á n  

g ró f m i n i s z t e r e l n ö k ,  K ö s s  J ó z s e f  n é p j ó l é t i  m i n i s z t e r  é s  Búd 
J á n o s  p é n z ü g y m i n i s z t e r  i s  r é s z t  v e t t e k .  Bethlen István minisz­
terelnök ez alkalommal hosszú hónapok óta először nyilatkozott 
az időszerű gazdasági kérdésekről.

A  b i z o t t s á g  ü l é s é n  Peyer K á r o l y  s z o c i a l i s t a  a z z a l  a z  ö t l e ­

t e s  i n d í t v á n n y a l  á l l t  e lő ,  h o g y  e g y  c s o m ó  a d ó t  t ö r ö l j e n e k .  

T e r m é s z e t e s e n  a r r ó l  m á r  n e m  b e s z é l t ,  h o g y  h o n n a n  p ó t o l j a  

a k k o r  a z  á l l a m  a  s z ü k s é g e s  b e v é t e l e k e t .  V i l á g o s ,  h o g y  e z  a  

t e l je s e n  k o m o l y t a l a n  i n d í t v á n y  c s a k  a z t  a  c é l t  s z o l g á l t a ,  h o g y  

a s z o c i a l i s t a  v e z é r  k ö n n y e n  b a b é r o k a t  f o n h a s s o n  h o m l o k á r a .  

Bethlen I s t v á n  g r ó f  m i n i s z t e r e l n ö k  a  k e l l ő  é r t é k é r e  s z á l l í ­

t o t t a  le  a  d e m a g ó g  s z o c i a l i s t a  i n d í t v á n y t .  A  m i n i s z t e r -  

e ln ö k  k i f e j t e t t e ,  h o g y

a  nyomort nem a szanálás, hanem a háború és a 
forradalmak okozták.

A  s z a n á l á s  é p e n  a  b a j o k b ó l  v e z e t i  k i  a  n é p e t .  A z  a d ó k  

s ú l y o s a k ,  d e  n e m  l e h e t  a  t e r h e k e t  á t h á r í t a n i  a z  o r s z á g  l a k o s ­

s á g á n a k  c s u p á n  e g y  r é s z é r e .

A földbirtokosok további megterhelést már nem bírnak el.
A vagyont sújtó adók olyan súlyosak, hogy ezeknél a jövőben 

engedményeket kell tenni. P e y e r  i n d í t v á n y a  c s a k  p á r t p o l i t i k á t  

s z o lg á l ,  d e  f e l e l ő s  p é n z ü g y m i n i s z t e r  a z t  e l n e m  f o g a d h a t j a ,  

h is z e n  P e y e r  t ö r ö l n i  a k a r n á  a z  á l l a m  m i n d e n  b e v é t e l é t ,  a n é l ­

k ü l ,  h o g y  f o r r á s o k a t  n y i t n a  p ó t l á s u k r a .

A drágaságon a kormány enyhíteni akar.
A  m u n k a n é l k ü l i e k  s z á m a  3 6 . 0 0 0 - r ő l  2 6 . 0 0 0 - r e  c s ö k k e n t  a z  

u t o ls ó  h ó n a p o k b a n  a  b e r u h á z á s i  p r o g r a m  m e g i n d u l á s á v a l .

Csonka Biharmegye új székháza Berettyóújfalun,

melyet a napokban av attak  fel ünnepélyes közgyűlés keretében.

A közmunkák és a magángazdálkodás jellcndiilése teljesen meg 
fogja szüntetni a munkanélküliséget. A  p é n z ü g y i  h e l y z e t  

j a v u l á s á v a l  a

kormány a forgalmi adót és a fogyasztókat terhelő 
igazságtalan adókat csökkenteni fogja.

Búd J á n o s  p é n z ü g y m i n i s z t e r  s z i n t é n  r á m u t a t o t t  a r r a ,  

h o g y  a szocialisták alaptalanul állítják, hogy a földbirtok nem 
fizet elég adót. Vass J ó z s e f  n é p j ó l é t i  m i n i s z t e r  p e d i g  i s m e r ­

t e t t e  a  d r á g a s á g  l e t ö r é s é r e  t e t t  i n t é z k e d é s e k e t .  E z u t á n  

P e y e r  K á r o l y  t i l t a k o z o t t  e r e d m é n y t e l e n ü l  a z  e l l e n ,  h o g y  

i n d í t v á n y a  n e m  p á r t p o l i t i k a i  c é l t  s z o l g á l ,  m a j d  Eckhardt 
T i b o r  s z ó l a l t  f e l .

Bethlen I s t v á n  m i n i s z t e r e l n ö k  i s m é t e l t  f e l s z ó l a l á s á b a n  

e l i s m e r t e ,  h o g y  a drágítás elsősorban az ipari cikkeknél mutat­
kozik. T ö b b t e r m e l é s r ő l  n e m  l e h e t  s z ó  a d d i g ,  a m í g  n i n c s  

h o s s z ú l e j á r a t ú  h i t e l .  A  k a m a t  m i n d e n  f o r r a d a l m a t  á t é l t  é s  

a  g y ő z ö t t  o r s z á g o k b a n  i g e n  m a g a s .  A  k o r m á n y  e g y e l ő r e  

h á r o m - n é g y  é v e s  h i t e l e k e t  a k a r  s z e r e z n i  a  m e z ő g a z d a s á g n a k ,  

a m e l y  b á r m i k o r  v i s s z a f i z e t h e t ő  le s z  é s  í g y  á t m e n e t i  m e g o l d á s  

l é t e s ü l n e  e g y  m e g f e le lő  k a m a t l á b ú  h o s s z a b b  l e j á r a t ú  h i t e l h e z .

Baross J á n o s  s z ó l a l t  f e l  e z u t á n  é s  t e t t  i n d í t v á n y t ,  

a m e l y r e  i s m é t  Bethlen I s t v á n  m i n i s z t e r e l n ö k  v á l a s z o l t ,  k i ­

j e l e n t v é n ,  h o g y

a külföldi kölcsön nem volt felesleges, mert enélkül
csak igen nagy áldozatokkal tudtuk volna saját 

erőnkből talpraállítani az országot.
A  s z a n á l á s i  b i z o t t s á g  t e r m é s z e t e s e n  e l v e t e t t e  P e y e r  

é s  B a r o s s  i n d í t v á n y á t .

A  k i s i p a r o s s á g  k ü l d ö t t s é g b e n  j á r t  K ö s s  J ó z s e f  n é p j ó l é t i  

m i n i s z t e r n é l  h a t h a t ó s a b b  t á m o g a t á s u k  v é g e t t .  A  m i n i s z t e r  

a  k ü l d ö t t s é g  n a g y  m e g e lé g e d é s é r e  a r r ó l  é r t e s í t e t t e  ő k e t ,  h o g y  

az építkezéseknél és pályázatoknál a kisiparosokat közvetlenül 
vegyék figyelembe.

Madai G y u l a  n e m z e t g y ű l é s i  k é p v i s e l ő  Hajdúnánáson 
n a g y s i k e r ű  b e s z á m o l ó t  t a r t o t t ,  a m e l y e n  Klebelsbcrg K u n ó  

g r ó f  k u l t u s z m i n i s z t e r  i s  m e g j e l e n t  t ö b b  k é p v i s e l ő  t á r s a s á g á ­

b a n  é s  a z o n  n a g y  b e s z é d e t  m o n d o t t .  Ö s s z e t a r t á s r a  i n t e t t e  

a  k e r e s z t é n y  f e l e k e z e t e k e t  é s  i s k o l a i  p r o g r a m j á t  i s m e r t e t v e  

k i j e l e n t e t t e ,  h o g y

a magyar népet a tudás fegyvereivel kell ellátni.
E z é r t  o r s z á g s z e r t e  i s k o l á k a t  a k a r  é p í t e n i  é s  m á r  e b b e n  a z  

é v b e n  ké> és félmillió aranykoronát á l d o z  a  k o r m á n y z a t  i s k o l a -  

é p ít é s r e .

Hősök emléke Kúnszentmlklóson.
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fMEZÓ GAZ DASÁOt
H o g y  tanítjuk a cs ik ó t k o csib a ?

Irta . Kiss Mihály.
H a  a  c s i k ó  a  h á m o t ,  k a n t á r t  é s  a z  e z z e l  k é z e n  v a l ó  

v e z e t é s t  m á r  s z í v e s e n  t ű r i ,  a k k o r  a  t a n í t á s b a n  e g y  l é p é s s e l  

t o v á b b  m e g y ü n k .  M e g j e g y z e m ,  h o g y  a  k e l l ő  t a k a r m á n y o n  

n e v e l t  é s  t a r t o t t ,  j ó  s z ü l ő k t ő l  s z á r m a z o t t  c s i k ó t  hároméves 
k o r á b a n  m á r  t a n í t á s b a  v e h e t j ü k .  ( A  h i d e g v é r é i n e k  c s ú f o l t  

n e h é z  i g á s t  m á r  k é t é v e s  k o r á b a n . )  A k i  Í n s é g e s e n  t a r t j a  a  

c s i k ó t ,  a n n y i t  v e s z í t  o k t a l a n  f u k a r s á g á n ,  h o g y  l o v á t  ö t ­

é v e s  k o r á b a n  i s  c s i k ó n a k  n é z i k .  A  j ó  e r ő b e n  l e v ő  ( a b r a k o l t ,  

d e  n e m  h i z l a l t )  c s i k ó  h á r o m é v e s  k o r á b a n  m á r  b á t r a n  h a s z ­

n á l h a t ó  o k k a l - m ó d d a l  m i n d e n  k ö n n y e b b  m e z e i  m u n k á r a ,  

c s a k  é p e n  s z á n t á s r a  é s  a  v e t ő g é p  v o n t a t á s á r a  n e m .  I l l ő  

m u n k a k ö z b e n  s o k k a l  e g é s z s é g e s e b b e n  f o g  f e j l ő d n i  r e n d e s  

t a k a r m á n y o n ,  m i n t h a  é h e z t e t v e  v a g y  h i z l a l v a  p o s h a s z t j u k  

a z  i s t á l l ó b a n .
A  t a n í t á s t  a z o n  k e z d j ü k ,  h o g y  a  k é t  i s t r á n g  v é g é b e  

e g y - e g y  m á s i k  i s t r á n g o t  h u r k o l u n k  b e . í g y  a z  i s t r á n g  m é g  

e g y s z e r  a k k o r a  le s z ,  m i n t  v o l t .  A  meghosszabbított i s t r á n g  
e g y - e g y  v é g é t  a  k e z é b e  v e s z i ,  a k i  a  c s i k ó t  t a n í t j a ,  a  s e g é d je  

p e d i g  k a n t á r o n  f o g v a  v e z e t i  a  c s i k ó t  e g y e n e s  i r á n y b a n ,  h o l  

e lő r e ,  h o l  f o r d u l ó b a n ,  a h o g y a n  a  t a n í t ó m e s t e r  p a r a n c s o l j a .  

A z  i s t r á n g o t  t a r t ó  e m b e r n e k  a z  a  d o l g a ,  h o g y  a  c s i k ó  u t á n  

j á r v a ,  a z  i s t r á n g o k b a  k a p a s z k o d v a ,  a  c s i k ó t  l a s s a n k é n t  r á ­

s z o k t a s s a  a  h ú z á s r a  é s  a r r a ,  h o g y  a z  o l d a l á t ,  a  c o m b j á t  

s ú r o l ó  i s t r á n g  é r i n t é s e i t  m e g s z o k j a  é s  t ű r j e .  M i k o r  j ó l  é s  

t ü r e l m e s e n  v é g z i  a  c s i k ó  a z t ,  a m i t  m i  k í v á n u n k  t ő l e ,  k ö z -  

b e n - k ö z b e n  e g y - e g y  m a r é k n y i  a b r a k k a l ,  m e g á l l á s s a l  é s  

s i m o g a t á s s a l  j u t a l m a z z u k .  D e  n e m c s a k  a  s z í v e s e n  v a l ó  m e g ­

á l l á s t ,  h a n e m  a  k é s z s é g e s e n  v a l ó  ú j r a e l i n d u l á s t  i s  m e g  k e l l  

j u t a l m a z n u n k ,  m e r t  a z  a  f o n t o s ,  h o g y  a  c s i k ó t  a k k o r  j u t a l ­

m a z z u k ,  a m i k o r  a k a r a t u n k a t  m e g é r t i  é s  s z í v e s e n  t e l j e s í t i .

M i k o r  a  c s i k ó  m á r  n e m  i d e g e n k e d i k  a z  i s t r á n g  é r i n ­

t é s e i t ő l ,  a  m ö g ö t t e  j á r ó  t a n í t ó m e s t e r  b a l k e z é b e  v e s z i  a  k é t  

h o s s z ú  i s t r á n g o t ,  j o b b k e z é b e  e g y  k ö n n y ű ,  h o s s z ú n y e l ű  
o s t o r t  é s  a z z a l  b i z t a t j a  b a r á t s á g o s a n  a  c s i k ó t ,  h a  e l l u s t u l n a  

v a g y  é p e n s é g g e l  m e g á l l a n a ,  a m i t  n e m  s z a b a d  t ű r n i .  E z  a  

m u n k a  lé p é s b e n  t ö r t é n i k .  H á n y  n a p o n  á t ,  a z  a t t ó l  f ü g g ,  

h o g y  k ö n n y e n  t a n u l - e  a  c s i k ó  v a g y  n e h e z e n .  H a  m á r  s z é p  
t ü r e l m e s  é s  e lő r e  i g y e k v ő ,  a k k o r  c s ú s z t a t ó b a  s z o k t á k  f o g n i .  

E z  o l y a n  f é le  f a t u s k ó ,  m i n t  a  v a s ú t i  t a l p f a ,  e lő l  s z á n k ó t a l p  

m ó d j á r a  k i s s é  f ö l k e r e k í t v e ,  h o g y  c s ú s z h a s s o n ,  a z u t á n  e g y  

h á m f a  m o z g é k o n y á n  r á e r ő s í t v e  é s  e g y  s z á l  e g y e n e s  e k e ­

s z a r v a ,  m e l y b e  a  c s ú s z t a t ó r a  l é p ő  e m b e r  m e g f o g ó d z h a t i k .  

E b b e  f o g j á k  b e  a  c s i k ó t ,  m é g  m i n d i g  d u p l a  h o s s z ú s á g ú  

i s t r á n g g a l ,  h o g y  a  t a n í t ó t  m e g  n e  r ú g h a s s a  ; e lö l  p e d i g  m é g  

v e z e t i k ,  d e  a  g y e p l ő  m á r  a  m e s t e r  k e z é b e n  v a n .  H a  ü r e s e n  

s z í v e s e n  h ú z z a  a  t ü s k ö t ,  a k k o r  a  m e l l e t t e  j á r ó  m e s t e r  i d ő ­

k ö z ö n k é n t  r á á l l ,  h o g y  a  c s i k ó n a k  e r ő s e b b e n  b e le  k e l l j e n  

f e k ü d n i e  a  h á m b a .  E z t  f ö l t é t l e n ü l  s o k a t  k e l l  g y a k o r o l n i  a  
c s i k ó v a l .

H a  i g e n  j á m b o r  a  c s i k ó  é s  e n g e d e lm e s ,  a k k o r  a  c s ú s z -  

t a t ó v a l  v a l ó  t a n í t á s  a k á r  e l  i s  m a r a d h a t  é s  a z  i s t r á n g g a l  

v é g z e t t  i s k o l a  u t á n  a  k o c s i b a  f o g h a t j u k  i g e n  n y u g o d t ,  j ó l  

t a n í t o t t  öreg ló mellé, é p  ú g y ,  m i n t  a z t ,  a m e l y i k  a  c s ú s z t a t ó  

i s k o l á t  i s  k i j á r t a .  M é g  í g y  i s  j ó ,  h a  a  t a n í t ó m e s t e r n e k  v a n  

s e g é d j e ,  a k i  a  c s i k ó  z a b l á j á b a ,  a  g y e p l ő s z á r  m e l l é  e g y  h á r o m  

m é t e r e s ,  k e n d e r b ő l  v a l ó  v e z e t ő s z á r a t  b e c s a t o l  é s  g y a l o g

e l i n d í t j a ,  p á r  l é p é s e n  á t  k i s é r v e  a  c s i k ó t ; a z u t á n  m e n e t ­

k ö z b e n  ( a  k e n d e r s z á r  v é g é t  a  k e z é b e n  t a r t v a )  c s ö n d e s e n  
f ö l k a p a s z k o d i k  a  k o c s i s  m e l l é .  E z  a  s e g é d  a r r a  v a l ó ,  hogy 
s z ü k s é g  e s e t é n  l e u g o r j o n  é s  k é z e n  v e z e s s e  e lő r e  a  c s i k ó t ,  ha  

n e m  a k a r j a  m e g é r t e n i ,  h o g y  e lő r e  k e l l  m e n n i e .  O s t o r r a l  ezt 

n e m  m i n d e n  e m b e r  k é p e s  r e n d e s e n  e l v é g e z n i  é s  a  ro s sz u l  

k e z e l t  o s t o r r a l  t ö b b e t  á r t h a t  a  t a n í t á s n a k  m i n t  h a s z n á l .  

I l y  m ó d o n  t a n í t j u k  t ü r e l e m m e l  é s  j ó a k a r a t t a l ,  n a p - n a p  u tá n  

a  c s i k ó t ,  a m í g  c s a k  t e l j e s e n  b e  n e m  t a n u l .  K e z d e t b e n  c s a k  

l é p é s b e n ,  k é s ő b b  m á r  h é b e - k o r b a  k i s s é  d ö c ö g t e t v e  i s .  M in é l  

t ö b b e t  e g y e n e s  v o n a l o n ,  d e  n é h a  k ö r b e n  j á r v a  i s  é s  a  jo b b r a -  

b a l r a  v a l ó  f o r d u l á s t  i s  g y a k o r o l v a .  E z z e l  a  c s i k ó  la s s a n k é n t  

m e g t a n u l j a  a  g y e p l ő n e k  v a l ó  e n g e d e l m e s k e d é s t ,  a m i t  úgy 
h í v n a k ,  h o g y  v e z e t é s .  F o n t o s  a  m e g á l l á s t  é s  a  s i m a  e l in d u ­

l á s t  i s  g y a k o r o l n i ,  d e  n e  ú g y ,  a h o g y  a  c s i k ó  a k a r j a ,  h a n e m ,  

a m i k o r  a  k o c s i s  p a r a n c s o l j a .  H a  ü r e s  k o c s i v a l  m á r  j ó l  in d ít ,  

a k k o r  l a s s a n k é n t  e g y  k i s  t e h e r r e l  i s  m e g p r ó b á l k o z u n k .

A m. kir. gazd aság i téli iskolák  
szervezetén ek  ism erte tése .

O l v a s ó i n k  a  k ö z e l m ú l t b a n  s ű r ű n  é r d e k l ő d t e k  a  g a z d a ­

s á g i  t é l i  i s k o l á k  s z e r v e z e t e  f e l ö l .  M i d ő n  a l á b b  e z e k n e k  is m e r ­

t e t é s é t  a d j u k ,  e g y r é s z t  a z  ő  k é r d é s ü k r e  a d u n k  f e l e l e t e t ,  m á s ­

r é s z t  e z ú t o n  i s  f e l  a k a r j u k  h í v n i  g a z d a k ö z ö n s é g ü n k  f ig y e lm é t  

e z e k r e  a z  é l e t r e v a l ó ,  m i n d e n  t e k i n t e t b e n  a  k i s g a z d a i f j a k  

é l e t v i s z o n y a i h o z  a l k a l m a z o t t  s z a k o k t a t á s i  in t é z m é n y e k r e .

A  g a z d a s á g i  t é l i  i s k o l a  g a z d a s á g i  s z a k i s k o l a  é s  e g y b e n  
t o v á b b k é p z ő  i s k o l a  i s ,  m e l y b e n  a  g a z d a - i f j a k  k é t  t é l i  fé lé v e n  

á t  a l a p o s  e l m é l e t i  k é p z é s t  n y e r n e k  m i n d a z o n  is m e r e t e k b e n ,  

m e l y e k r e  e g y  k i s -  v a g y  k ö z é p b i r t o k  o k s z e r ű  v e z e t é s é n é l  

s z ü k s é g  v a n  s  e z e n  e l m é l e t i  k é p z é s t  a z  o t t h o n u k b a n  t ö lt e n d ő  

k é t  n y á r i  f é l é v i  g y a k o r l a t b a n  a z  i s k o l a  t a n s z e m é l y z e t é n e k  
v e z e t é s e  m e l l e t t  k i e g é s z í t i k .

A z  i s k o l a  t a r t a m a  a  b e i r a t k o z á s t ó l  a  v é g b i z o n y í t v á n y  

e l n y e r é s é i g  2  é v .  A z o n b a n  a  c s a l á d  a z  i f j ú  g a z d a  2  é v i  á lla n d ó  

t á v o l l é t e  f o l y t á n  e g y r é s z t  a  l e g f o n t o s a b b  é s  le g s ü r g ő s e b b  g a z d a ­

s á g i  m u n k á k n á l  é p  e g y i k  l e g m e g b í z h a t ó b b  m u n k a e r e j é t  n é lk ü ­

l ö z n é ,  m á s r é s z t  p e d i g  a z  i f j ú  g a z d a  k ö n n y e n  e l s z o k h a t n a  a z  

o t t h o n t ó l  é s  a z  o t t h o n i  m u n k á t ó l .  H o g y  e  k á r o s  k ö v e t k e z ­

m é n y e k t ő l  a  s z ü l ő k  é s  a  t a n u l ó  m e g k í m é l t e s s e n e k  s  a  t a n í t t a ­

t á s  i s  o l c s ó b b  l e g y e n  : a tulajdonképeni elméleti oktatás csakis 
két téli félévére osztatik be s a tanuló csakis ezen időt (október 
z-töl április i-ig, mely időszak a vidék gazdasági viszonyainak 
megjelelöleg módosítható is) tölti az iskolában, míg a többit 
otthon a szülei gazdaságában a rendes munkával tölti el. A z  
i s k o l á b a n  v a l ó  t a r t ó z k o d á s  é s  o k t a t á s  t e h á t  o l y  i d ő s z a k r a  

e s i k ,  m i k o r  k e v é s  o t t h o n  a  g a z d a s á g i  m u n k a  s  a z  i f j a k  e l­

v o n a t n a k  a  r á j u k  n é z v e  k á r o s  s z ó r a k o z á s o k t ó l ,  m i n t  a  k o r c s -  

m á z á s ,  k á r t y á z á s  s t b .  é s  t é t le n s é g ,  m u n k á t l a n s á g  h e ly e t t  
h a s z n o s a n  m ű v e l ő d n e k .

E  s z e r i n t  a z  i s k o l a  k é t  o s z t á l y b ó l  á l l  : a z  a l s ó  o s z t á l y ­

b ó l  ( e ls ő  é v e s e k )  é s  f e ls ő  o s z t á l y b ó l  ( m á s o d é v e s e k ) .  A  t a n u ló  

a z  i s k o l a  alsó osztályában elméleti oktatásban részesül:  október 
i-től április i-ig, m e l y  u t á n  a  g a z d a s á g i  m u n k á k  e lv é g z é s é r e  

s z ü l e i  g a z d a s á g á b a  h a z a t é r  é s  ősszel: október i-én ismét be­
vonul az iskolába elméleti oktatásra s a felső osztályban április 
i-ig elvégzi a második évi tananyagot. M i n d e n  t é l i  f é l é v  v é g é n  

a  t a n u l ó  v i z s g á t  t e s z  s  m i d ő n  a z  a l s ó  o s z t á l y t  v é g z ő  t a n u ló  

ő s s z e l  a  f e ls ő  o s z t á l y b a  v i s s z a t é r : a z  á l t a l a  o t t h o n  v e z e t e t t  

m u n k a n a p l ó v a l  é s  j e g y z e t e i v e l  b e s z á m o l  a z  o t t h o n i  g a z d a -

FORDSON TRACTOR raktárról
azonnal
szállítható

Telefoni
6 6 - 1 5 . S Q r g ó n y c í m i  

W llford Budapest

H A L T E N B E R G E R  V I L M O S
a F o r d  g y á r a k  a u t o r l z á l t  k é p v i s e l e t e
Budapest, VI., Nagymező-utca 19. szám.
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ság i s m á s  t a p a s z t a l a t a i r ó l  é s  m u n k á i r ó l  é s  b e m u t a t j a  o t t h o n i  
á l l a t á l l o m á n y u k r ó l  s z e r k e s z t e t t  t ö r z s k ö n y v é t .

K í v á n a t o s  t e h á t ,  h o g y  elsősorban oly gazda-ifjak jöjjenek 
ezen iskolába, kik nem a bizonyítványért, hanem az életre akar­
nak tanulni, kik büszkék lesznek otthonukra, azt nem hagyták 
elt sőt oda visszatérve, még erélyesebben akarnak dolgozni.'

Az i s k o l a  t a n t e r v e  a  k ö v e t k e z ő  :

T a n t á r g y a k

Alsó osztály Felső osztályelméleti gyakorlati elméleti gyakorlati
T a l a j n i í v e l é s  é s  n ö v é n y ­

t e r m e lé s  .............................. 5 í 5 í
Á l l a t t e n y é s z t é s  ................. 5 2 5 2
Ü z e m -  é s -  b e c s l é s t a n — — 2 _
K e r t é s z e t ,  s z ő l ő m í v e l é s 2 1 2 i
M a g y a r  n y e l v t a n  .................. 3 — 3 —

M e n n y i s é g t a n  ................. 4 — 3 —

F ö l d r a j z  ........................................... 1 — 1 —

T e r m é s z e t t a n  ................. 1 — 1 __

T ö r t é n e l e m ,  a l k o t m á n y t a n 1 — — —

M é h é s z e t ,  s e l y m é s z e t . . . — — 1 —

H á z i i p a r ........................................... — 4 — 4
S z á m v i t e l  .............................. 1 — ___ __

Ö n k é p z ö  g a z d a k ö r .................. 1 — 1 —

N e m z e t v é d e l m i  e l ő k é s z í t é s — 2 — 2
ö s s z e s e n 2 4 10 2 4 10

E l m é le t i  é s  g y a k o r i  i t i  ó r á k  

s z á m a  ö s s z e s e n  h e t i  . . . 3 4 3 4

Felvételi feltételek: 1 . K i f o g á s t a l a n  e l ő é l e t .  2 .  B i z o n y í ­

t á s a  a n n a k ,  h o g y  s a j á t ,  i l l e t v e  s z ü l e i  g a z d a s á g á b a n  f o g  a z  

in t é z e t  e lv é g z é s e  k ö z b e n  é s  u t á n  i s  m a r a d n i .  3 .  E l e m i  i s k o l a i  

k é p z e t t s é g . 4 .  1 7 — 2 1  é v e s  é l e t k o r .  ( K i v é t e l e s e n  f i a t a l a b b  

v a g y  id ő s e b b  i s  f e l v e h e t ő . )  5 .  E g é s z s é g e s  t e s t a l k a t .

I l y e n  t é l i  g a z d a s á g i  i s k o l a  v a n  : S z e k s z á r d i m ,  H a j d u -  

d o r o g o n , N a g y k ő r ö s ö n ,  K e c s k e m é t e n ,  S z é k e s f e h é r v á r o n  é s  

C s ö k ö lö n  ( S o m o g y m . ) .

J e l e n t k e z n i  l e h e t  a  m .  k i r .  g a z d a s á g i  t a n á r n á l ,  k i  a  f e l ­
s o r o lt  h e l y s é g e k b e n  s z é k e l .

I n t e r n á t u s  m é g  s e h o l s e  n y í l t  m e g ,  a z é r t  m i n d e n  n ö v e n ­

d é k  m a g a  g o n d o s k o d i k  é l e l m e z é s é r ő l  é s  s z á l l á s á r ó l .

A szllvafák vörös foltossága. Ez a szivafának igen gyakori 
betegsége. Ha júliusban látunk olyan szilvafát, melyen alig van 
levél s a gyümölcsök fejlődése igen visszamaradt, akkor biztosan 
ezen betegséggel van dolgunk. A beteg szilvafa több, még züldelő 
levelén különböző alakú, többnyire kerekded, fényes, narancs­
piros foltok voltak láthatók. A  lehullott leveleken a foltok meg­
bámulnák és megkeményednek. Ezen megkeményedett részek 
a 'él folyamán nem rothadnak el, hanem tavasszal a betegség 
továbbterjesztésére szolgálnak. Ezért fontos, hogy a lehullott 
beteg leveleket ősszel összegyüjtsük és a fák alját jól felássuk. 
Azután oly helyeken, ahol a szilvatermesztés nagyban folyik, ott 
1- 2 km-nyi körzetben a kükénybokrokat is irtsuk ki, mivel ez 
épen olyan gazdanövénye az élősködő gombának, mint a szilvafa. 
Köntös továbbá a fák tisztítása és permetezése. Permetezésre hasz­
náljunk télen 2%-os bordói levet vagy %%-os Perosant. Eső után 
a permetezést ismételjük meg.

Hogy irtsuk a darazsakat? A darazsak igen nagy károkat 
tesznek a szőlőben és kertekben. A közönséges darázs és a kártékony 
darázsfajok a házpadlásokon, a ház eresze alatt, a vén fák odvaiban, 
a mesgyék, rétek, árok és útpartok földalatti lyukaiban telelnek 
ki, még pedig igen cse­
kély számban, mert té­
lire rendesen csak né­
hány megtermékenyí­
tett nőstény marad meg 
belőlük. Tavasszal ez a 
néhány áttelelt nőstény 
régi fészkét kijavítja és 
megkezdi benne a hasí­
tást. A családdal együtt 
nő a fészek nagysága is.
Néha csak ökölnagy­
ságú, de gyakran előfor­
dul, különösen a föld­
ben tanyázó darazsak­
nál, hogy a fészkük fél­
hordónyi nagyságra is 
megnő. Egy ilyen fé­
szekben hatvanezer da­
rázs is tanyázhat. A 
darazsak irtását télen 
kell elkezdeni. Ilyenkor 
kell kiirtani az áttelelő 
nőstényt, hogy ezzel 
már megsemmisítsük a 
veszedelem csiráját. A 
téli irtás abban áll, hogy 
a darázsfészkeket vala­
melyik hideg napon 
összeszedjük és forró 
vízben vagy tűzben el­
pusztítjuk. Minthogy 
azonban néhány darázs- Darázsfogó.
család mégis csak kike- ^
rü li az ember szemét,
a megmaradottakat is el kell pusztítani. Erre igen jó mód az, ha 
tavasz kezdetén a gyümölcsösben és szőlőben a fákra bőnyakú 
fél- vagy egyliteres üvegeket vagy edényeket aggatunk fel, amelye­
ket egy harmadnyira vízzel töltünk meg s a vízbe egy kanálnyi 
gyümölcslevet, cukrot vagy mézet teszünk, a vízbe pedig csalo- 
gátóu! egy kis fadarabot helyezünk, amelyet szintén valami édes­
séggel kenünk be. Az üveg nyilasát ezután erősebb papirossal 
bekötjük és csak akkora nyílást hagyunk rajta, hogy két ujjunk 
keresztül menjen rajta, ezen át a darázs is beröpülhet. Még jobb 
az erősen lekötözött üvegnek papirfedőjét ujjunkkal bebökni, 
mert így a darázs be tud menni a lyukon keresztül, azonban nem 
tud rajta kibújni. A  szőlőben és gyümölcsösben csatangoló dara­
zsak csakhamar megtalálják a csalogató édességet és benne vesznek 
az üvegben. Ezt az eljárást ősszel, gyümöicséréskor, szüretkor is 
igen jó eredménnyel lehet alkalmazni a darazsak pusztítására. 
Az így felszerelt darázsfogót, ha tele van darázzsal és egyéb rovar­
ral, ki kell tisztogatni és frissen felszerelve helyére akasztani. Ezt 
addig folytatjuk, amíg csak darázst találunk benne. Földben lakó 
darazsakat pedig úgy irtunk ki, hogy a fészek bejáróit egynek 
kivételével betömjük s abba égő kénszeletet dobunk vagy két- 
három deciliter szénkéneget vagy benzint öntünk be. Ezután az 
utolsó bejárót is betömvén, a bennfejlődő mérges gázok a darazsa­
kat megölik és pár óra múlva a fészket minden veszedelem nélkül 
kibonthatjuk és elégethetjük. Ezt az irtási eljárást a legjobb este 
vagy kora reggel végrehajtani, mikor a darazsak elcsendesültek 
vagy még nem járnak ki a fészekből. Ha azt akarjuk, hogy a darázs­
irtás sikeres legyen, a téli, tavaszi és nyári irtó-munkát állandóan 
évröl-évre folytatni kell, mert csak igy érhetjük el azt, hogy a da­
rázs biztosan kipusztuljon a környékből.

HOFHERR-SCHRANTZ- 
CLAYTON-SHUTTLEWORTH R.T.

20 lóerős traktor
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Gyümölcsfák alatt kapásnövényeket termesszünk! Vala­
mennyi gyümölcsészeti szakkönyv azt írja elő, hogy a gyümölcsös­
ben lehetőleg kapásnövényeket műveljünk, mert ezekkel meg 
lesz a talaj alaposan munkálva, jól megporhanyítva, lazítva s így 
a levegő, a légköri csapadék és a napsugár melege nemcsak a 
ku'.tiváit kapásnövényeknek, hanem a gyümölcsfák gyökereinek 
is előnyére válik. Az állandóan lazán tartott felső talajréteg a talaj 
hajszálcsövességét megszakítja, a nedvesség elillanását meggátolja 
s így a gyümölcsfáknak több vízmennyiség áll rendelkezésre, 
noha ebből a kapásnövények is kiveszik részüket. További előnye 
a kapások művelésének az, hogy a gyümölcsfák körül elterjedt 
férgek, rovarok, ezek álcái, bábjai, petéi, tojásai az állandó kapálás, 
sarabolás, töltögetés — szóvai nagyon gyakori fölbolygatás által — 
alaposan meggyéríttetnek s igy tőlük a gyümölcsfák kevesebbet 
szenvednek, annál is inkább,"mert a mélyen meglazítod talajba a 
tél fagya is mélyen behat s a szemcséi között levő kártékony 
állatokat, sőt a fertözőgombákat is nagyrészt megsemmisíti. 
Természetes, hogy ha azt akarjuk, miszerint a kapásnövények jó 
termést adjanak és jövedelmet hozzanak, akkor azokat trágyázni 
is kell s ezzel a gyümölcsfa gyökereit is trágyázzuk, ennélfogva 
több gyümölcsünk is fog teremni s a fák életkora is gyarapodni fog. 
Mindezt tudták már a régi jó öregek is s sok régi gyümölcsösben 
láttunk a fák között kapásokat termeszteni, így borsót, babot, 
lencsét, lóbabot, csicseri borsót, burgonyát, különféle répákat, 
zöldségféléket, főzelékneműeket stb. és kivált a kerti vetemények 
termesztése fizette ki magát nagyon jól. (Dinnye, tök, csemege 
tengeri, uborka, szamóca, saláta, spárga, feketegyökér stb. stb.) 
Ellenben elítélendőnek kell minősíteni azt, ha a gyümölcsös talaja 
füvekkel van bevetve, melyek sűrűn^befedik a föld színét s nem 
engednek sem napfényt, sem nedvességet, sem levegőt a fagyöke­
rekhez jutni, nem szellőzik a gyökér, alig kap nedvességet s a meg 
nem lazított talaj és a szénaféle tarlómaradványai jó búvóhelyül 
szolgálnak a férgeknek. Még az is jobb ennél, ha gabonafélét vagy 
vetett takarmányt teszünk a gyümölcsfák alá, mert így a talaj 
egy-kétszer szántva lesz, de azért ez korántsem oly előnyös eljárás, 
mint a kapások mivelése. Legrosszabb, ha lucernát hagyunk a 
gyümölcsösben, mert akkor a talaj évekig — míg a lucernát fel nem 
törik — nem lesz megbolygatva s a mélyenható lucernagyökerek 
ugyanabból a talajrétegből veszik táplálékukat, melyekből a gyü­
mölcsfák is kellene, hogy kapják élelmüket. F .  Z .

<*>

T A N A C M D O
Kérdés. 1917-b e n  je g y z e t t  h a d ik ö lc s ö n ö m  m i t  é r  m o s t ?  ( N a g y -  

v á t y . )  — Felelet. Kérdésére csak úgy felelhetünk, ha megírja, 
hogy hadikölcsönkötvénye hányadik kibocsátású, hány száza­
lékos kamatozású és nosztrifikálva van-e vagy sem ? Az esetle­
ges valorizációra való tekintettel legjobb, ha nem gondol egy­
előre a kötvények eladására.

Kérdés. 1. A z  a r a n y k o r o n a  p a r i t á s a  v a g y  a  b ú z a  p a r i tá s a  
v a n - e  jo b b a n  k i ié v e  n a g y o b b m é r v ü  in g a d o z á s n a k  ? 2 . M i  v o l t  a  f i z e ­
té se  b é k é b e n  a  v i l l a m o s  m ü v e t  k a p c s o la to s  m a lo m  e lső  g é p é s z é n e k  ? 
( E l ő f i z e t ő . )  - Felelet. 1. Az aranykorona paritása tulajdonképen 
nincs alávetve ingadozásnak, mert utána igazodik minden és 
a spekuláció nem befolyásolja, míg a búza paritása teljesen a 
spekulációnak van kiszolgáltatva. 2. Megbízható értesülés végett 
forduljon a Molnárok Lapja szerkesztőségéhez, Budapest, V., 
Csáky-utca 12.

Kérdés. M á j u s  1 5 -é n  a  r o k k a n t  f e lü lv i z s g á l a to n  v é g k ie lé g íté s t  
k é r t e m ,  a z o n b a n  m é g  e d d ig  n e m  k a p t a m  m e g . M i  a z  o k a  a  k é se d e ­
le m n e k  é s  h o l s ü r g e th e te m  v é g k ie lé g í té s e m  k i u t a l á s á t ?  ( L .  I .  G y o ­
m o r é . )  — Felelet. Elsősorban is helytelenül tette, hogy végkielé­
gítést kért a rokkantdíjak végleges rendezése előtt. Ugyanis a 
jelenlegi alacsony rokkantjárulékok mellett a végkielégítési üsz- 
szeg is természetesen olyan csekély, amellyel semmihez sem tud 
kezdeni. Meggyőződésünk az, hogy a minisztérium épen ezen 
okból nem folyósította még a végkielégítési összeget. Saját meg­
nyugtatása érdekében forduljon további fölvilágosításért a járási 
népgondozó hivatalhoz.

Kérdés. F r a n c ia o r s z á g b a  s z e r e tn é k  u t a z n i  m u n k a v á l la lá s  
vé g e tt. H o v á  j o r d u l j a k  ü g y e m b e n ?  ( E g y  Ilii e l ő f iz e tő . )  — Felelet. 
A  kivándorlókat és visszavántíorlókat védő irodához, Budapest, 
V i l i . ,  Fiumei-út 4. szám alá forduljon.

Kérdés. F lo l v a n n a k  t é l i  g a z d a s á g i  i s k o l á k  ?  ( B .  F . )  __
Felelet. Erről a kérdésről bő ismertetést olvashat lapunk mai 
számában.

Üzenet a könyvrendelőknek. Cholnoky-Kövesligethy-Radó : 
Világegyetem, kötve 350.000 K, Marczali : Nagy Képes Világ- 
történet, 12 kötet, kötve 2,100.000 K, Wells : A világ története 
kötve 98.000 K  é s  a  s z á l l í t á s i  d í j a k .

A „ F A L U “
ORSZÁGOS FÖLDMIVESSZÖVETSÉG HÍREI

M e z ő g a z d a s á g i  s o r s j á t é k .
A Faluszövetség minden kínálkozó alkalmat felhasznál arra, 

hogy a gazdatársadalom ellenállóképességét fokozza, gazdasági 
előnyeinek miként való elérésére oktassa és kulturális igényeit 
kielégítse. A Faluszövetség ezt a törekvését nemcsak elméleti, 
hanem gyakorlati alapon is akarja érvényesíteni, aminek látható 
jeleként most M e z ő g a z d a s á g i  s o r s já t é k o t rendez. E l s ő r a n g ú  és  n a gyon  
é r té k e s m e z ő g a z d a s á g ig é p e k c t  é s  fe ls z e r e lé s e k e t  c i k k e k e t  v á lo g a tn a k  össze 
n y e r e m é n y k é n t , csupa olyan tárgyakat, amelyek gyakorlatilag hasz­
nálhatók és a mezőgazdasági életben nélkülözhetetlennek. H u sz o n ö t-  
e ze r koronás sorsjeggyel egy teljes gőzcséplőgép garnitúrát, egy 
amerikai traktort, vetögépet, gabonarostát, szekeret, lószerszámot 
és meg különféle több mint ezer darab hasznos dolgot lehet nyerni. 
Rendkívül előnyös módozat a sorsjegy vásárlókra az, hogy a "nyerő 
nincs kötve a kihúzott sorsjegyére eső nyereménytárgyhoz, hanem 
a nyeremény értékének erejéig teljesen szabadon választhat neki 
tetsző, vagy szükséges más tárgyakká, minden veszteség vagy rá­
fizetés nélkül. A Szövetség vezetősége az elérendő jövedelmet a 
Budapesten felállítandó F a l u  h á z á n a k  alapjára szánta.

K iá ll í tá s  T é te n .
Az elmúlt vasárnap délelőtt nyitotta meg nagy közönség jelen­

létében a téti falu kiállítást D a r á n y i  Kálmán főispán ünnepélyes 
keretek között. Az ünnepségen a marcaltői dalárda elénekelte a 
magyar Hiszekegyet, majd H o r v á th  László és utána sokorópátki 
S z a b ó  István mondottak nagy tetszéssel fogadott beszédet. Nagy 
lelkesedéssel fogadta a közönség N a g y  Sándor dr. beszédét, aki fel­
sorolta azokat a niagyar történelmi nagyságokat, akiket Tét adott 
a magyar hazának, mint Kisfaludy Károly, Pázmándy Dénes, Hor­
váth István és Révay Miklós. Délután a Kisfaludy-szobor előtt 
nagygyűlés volt, amelyen D a r á n y i  Kálmán főispán mondott beszé­
det. Az ünnepségek sorát este az újmalomsoki és a téti leventék 
atlétikai viadala és a csanakfalvi és téti leventék labdarugó mér­
kőzése zárta be. A kiállításon bemutatásra került kézművesipari 
tárgyakat a kiállítás első napjának délutánján bírálta el a bíráló- 
bizottság’, melynek döntése alapján U j v á r y  Mihály téti, L u jb ti  
Géza tétszentkúti, S z a b ó  István gyömürei szabók, N a g y  Gábor téti 
hentes, F a l a k i  József felpéci lakatos, B u k t a  Frigyes téti szíjgyártó, 
H o r v á th  Boldizsár, győri kefekötő, B o j s z a  Lajos újmalomsoki, 
N e m e s  József téti, Z á m b ó  Lajos téti, N a g y  Lajos téti asztalosok, 
H á d e r  János felpéci, S z a l a i  György téti, Varga János téti cipészek, 
J á m b o r  M i h á l y  téti csizmadiasegéd, T ó th  Józsefné téti fényképész, 
J a m n i c z k y  Károly pápai műszerész-elektrotechnikus, C s a n d ó  Antal 
téti cementgyáros, H ü t t e r  Vilmos pápai gépgyáros és a Fried-féle 
miskolci gépgyár a r a n y é r m e t  n y e r t e k . Ezenkívül még számos ezüst­
érmet és oklevelet osztottak ki.

Z á s z ló b o n t á s  T o r o n tó i b a n .
Nagy érdeklődés mellett folyt le az elmúlt vasárnap Csonka- 

Torontál községeinek zászlóbontása a F a lu s z ö v e ts é g  mellett. A szö­
vetség képviselőit B o d ó  János nemzetgyűlési képviselőt, a szövet­
ség alelnökét és B a lo g h  Gyula igazgatót, D e s z k  község elöljáró­
sága fogadta, majd V ir á g  Vince plébános nyitotta meg a gazda- 
gyűlést. Utána B o d ó  János ismertette a szövetség céljait, kiemelve 
azt, hogy a szövetség minden alkalmat felhasznál a magyar falvak 
érdekeinek istápolására. A Faluszövetség ma már agrár tényező, 
amelyre nagy feladat vár a gazdaságilag erős falu megteremtésében. 
Kezdeményezésére elkészült a vadvizek lecsapolásara vonatkozó 
terv és költségvetés. A Faluszövetség teljes erejével közreműködik 
a szükséges hitel előteremtésében és az építési munka megszerve­
zésében. úgy hogy rövid idő múlva e nagy nemzeti veszedelem 
csakhamar n e m z e t i  e r ő fo r r á s s á  v á l to z ik  m a j d  á t . A nagy tetszéssel 
fogadott beszéd után K i s s  Andor főjegyző szólalt fel, aki a környék 
gazdaközönségének ragaszkodását fejezte ki abból az alkalomból 
is, hogy B o d ó  János időközben a Faluszövetség ügyvezető alelnöke 
lett és mint ilyen először jelent meg választói között. A gyűlés 
ezután egyhangúlag kimondotta a szövetséghez való csatlakozást. 
A fiókszövetség alelnöke L a k a to s  István kisgazda lett. Délután 
K lá r a fa l v a  községben tartottak gazdagyűlést.

Ecclésia harangmüvek r.-t. Budapest, Tüzér-utca 13 17. 
Kegyurak, egyházközségek, lelkészek és mindazok, akik a háború 
alatt elrekvirált harangok pótlásának kérdésével foglalkoznak, 
szakszerű útmutatást, tanácsot, nemkülönben a legjobb szavú 
harangot kaphatják az Ecclésia egyházinüvészeti és árúforgalnii 
r.-t. által szervezett Harangművek R.-T.-nál. A  vállalat jelszava: 
előzékenység, szigorú keresztény becsületesség, a harangok hang­
jának tisztasága és dallamossága. Iroda : Budapest, V I., Tüzér­
utca 13—17, ahol készséggel szolgálnak minden felvilágosítással
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Q azda társadafm i hírek,
A b u r g o n y a t e r m é s  é r t é k e s í t é s e .

A földmívelésügyi minisztériumban hetek óta folynak a tár­
gyalások az idei burgonyatermés értékesítéséről. A kérdést különösen 
az helyezte előtérbe, hogy míg tavaly csak tizenöt millió méter­
mázsa burgonya termett, addig az idei termés meghaladja a h u s z o n ­
négy m i l l ió  m é te r m á z s á t . Tehát a termelőknek 9— 10 millió méter- 
mázsával több burgonya elhelyezéséről kell gondoskodni, mint 
tavaly. A termés értékesítését az a körülmény is megnehezíti, hogy 
külföldön a mienknél jobb minőségű burgonyát termelnek s amellett 
a többi burgonyakiviteli ország kivitele sokkal jobban van meg­
szervezve, mint Magyarországé. A földmívelésügyi minisztérium 
tárgyalásai abban az irányban folynak elsősorban, hogy biztosítsák 
a külföldi felvevőpiacokat és megszervezzék az itthoni gyűjtést 
és raktározást. A kérdés megoldása már olyan előrehaladt állapot­
ban van, hogy rövidesen megkezdődik a vidéki gócpontokon a 
gyűjtés megszervezése. Ezzel egyidőben gondoskodni fognak arról, 
hogy a földmívelésügyi minisztériumnak a külföldön mindenütt 
megfelelő megbízottja és raktára legyen, ahová a kivite lt kedvező 
kilátások mellett irányítani lehet.

A s o k  e s ő z é s  á r t o t t  a  t e r m é n y e k n e k .
A hivatalos vetésjelentés szerint az esős, hűvös időjárás 

általában n e m  k e d v e z e t t a mezőgazdaságnak. A b e t a k a r í tá s i  
m u n k á la to k  mindazálta! elég jól haladnak. A  s z á n t á s  és v e té s  
m u n k á la ta i nemkülönben. A s z e m e s  te n g e r i korai fajtáinak 
törését több helyen, különösen a homokos talajokon már 
megkezdték. A kései fajták sok helyen még zöldek. Holdanként 
12.92 mm., vagyis összesen mintegy 23,441.000 mm. szemes tengeri- 
termés várható. A b u r g o n y a  korai fajtáját nagyrészben már fel­
szedték, a késeinek szedését is megkezdették. Holdanként 5.93 mm., 
vagyis mintegy 22,550.000 mm. burgonyatermés várható. A  c u k o r ­
répa kiszedését egyes uradalmakban megkezdették. A gyökerek 
elég nagyok, de cukortartalmuk a meleg idő hiánya miatt kevés. 
Holdanként 132.40 mm., vagyis összesen mintegy 15,221.000 mm. 
cukorrépatermés várható. A  t a k a r m á n y r é p a  az esős időjárásban 
szépen fejlődik, általában jó termést Ígér. A k e r t i  v é le m é n y e k  egy- 
része betakarítás alatt áll, a még kint maradó gyökér és káposzta­
felék általában jól fejlődnek, de néhol már szárazabb és melegebb 
időt kívánnak.A m e s te r s é g e s  t a k a r m á n y o k  az esős időjárásban igen 
jól sarjadnak. A  lóherének harmadik, a lucernának pedig igen sok 
helyen negyedik kaszálása van folyamatban. A réti sarju kaszálása 
szép eredménnyel folyik, de a sok eső a száradás alatt álló sarjuk­
ban igen sok kart tett. A legelő fűnövése igen jó, a kijáró állatoknak 
bőséges táplálékot nyújt, de a túlságosan átázott talajban a jószág 
sok kárt tesz. Az állatok egyébként a dúsan kizöldelt tarlókon is 
elég bő eleséget találnak. A g y ü m ö l c s f á k  termésének szedése kezde­
tét vette. A szilva és a dió jó, az alma, körte, és őszi barack jó köze­
pes termést ad. A s z ü lő , az állandó esős, hűvös és borult időjárás a 
szőlőbogyók érését és édesedését igen hátráltatja. A rothadás pedig 
nagy mértékben terjed, úgy, hogy egyes’ helyeken már kényszer- 
szüretet is végeztek. Ezidőszerint közepes termés várható.

Alhucemas marokkói város,
ahol a spanyolok partraszállottak, de a riffkabilok hősies támadása 

folytán válságos helyzetbe jutottaki
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Olasz hadirepülőgép Mátyásföldön.
A napokban olasz katonai repülűraj érkezett Budapestre, kőrútjának első 

állomására. Az olasz repülőket ünnepélyesen fogadták;

A te j  á r á n a k  c s ö k k e n é s é t  a  t e j b ö s é g  o k o s t a .
Az O rs z á g o s  M a g y a r  G a z d a s á g i  E g y e s ü le t tejgazdasági bizott­

sága az elmúlt héten foglalkozott a tejárak leszállításának kérdésé­
vel. K o n k o l y - T h c g e  Sándor dr. titkár előadói előterjesztése után 
beható vita indult meg. A tejkereskedelmi érdekeltségek képviselői 
kijelentették, hogy a tej árának leszállítása nem mesterséges be­
avatkozás vagy összebeszélés eredménye, hanem ezt a kereslet és a 
kínálat aránytalansága idézte elő, m e r t  a z  e r ő s e n  e m e lk e d e t t  te j te r ­
m e lé s s e l  n e m  tu d o t t  m e g fe le lő e n  lé p é s t  t a r t a n i  a  te j fo g y a s z tá s . Közöl­
ték, hogy az árleszállítástól a tejfogyasztás növekedését várják és 
ennek reményében a fogyasztói ár leszállított összegéből átlagosan 
c s a k  ö tv e n s z á z a lé k o t  s z á n d é k o z n a k  a  te j te r m e lő k r e  á t h á r í t a n i .  A  bizott­
ság megállapította, hogy a jelenlegi százalékos és felmondást meg­
engedő tejszállítási szerződések mellett a tejtermelő gazdák az 
áthárítással szemben nem tudnak védekezni, épen azért újból 
nyomatékosan állást foglalt a fix alapon nyugvó, fel nem mondható 
éves tejszállítási szerződések kötése mellett, amitől azonban a vál­
lalatok még húzódnak. A bizottság ebben az ügyben folytatni tagja 
a tárgyalásokat. Ezenkívül újból állást foglalt a bizottság a tejipari 
vállalatok számának a versenyt kizáró korlátozásai és a tej vasúti 
tarifájának, főleg a tartályokban szállított tej díjtételeinek meg­
felelő mérséklése, valamint a kivitelre kerülő tej számára előnyös 
kiviteli tarifa biztosítása érdekében.

KUlföldl t e r m é s e r e d m é n y e k .
A római nemzetközi mezőgazdasági intézet statisztikája sze­

rint, az európai országokban általában kedvező termésre lehet szá­
mítani. Ezzel szemben az Egyesült-Államokban, továbbá Ázsiában 
az előző évnél gyengébb lesz az eredmény. Szerbiában az idén 22 
millió métermázsa búza, 2 millió mázsa rozs, 4 millió mázsa árpa, 
3 millió mázsa zab termett. Bulgária az idén olyan gazdag gabona- 
terméssel rendelkezik, mint amilyenre az elmúlt 20 évben nem volt 
eset. A  statisztikai kimutatások szerint a belföldi szükséglet leszá­
mítása után előreláthatólag jelentős mennyiség marad meg kivite li 
célokra. A  canadai termés igen kedvezőnek Ígérkezik. A  búzater­
mést 392 millió bushelre becsülik a múlt évi 262 millióval szemben. 
Az idei osztrák termést beavatottak helyén minőségileg é v t i z e d e k  
ó ta  a  l e g r o s s z a b b n a k  m o n d o t tá k . A  rossz termés kúvetkezménye- 
képen az 1925— 1926. évi szükségletet háromezer vagonra, tehát 
a rendes szükséglet háromszorosára becsülik.

A p r ó  h í r e k .
Egyik bolgár mezőgazdasági lap kimutatása szerint Magyar- 

ország a múlt évben 2,700.000 kg. dohányt hozott be külföldről, 
ennek több mint kétharmada, számszerűleg 1,900.000 kg.,‘Bulgá­
riára esett. —• A  világ gyapjúterméséről érkezett legújabb hírek 
szerint az idei gyapjútermés már eléri a békebeli mennyiséget. 
Áremelkedésre az idén nincs már kilátás, v a ló s z in ű l e g  a z  u tó b b i  
h ó n a p o k b a n  k i a l a k u l t  m é r s é k e l te b b  á r a k  m a r a d n a k  é r v é n y b e n . — 
Oláhországban néhány nap alatt 1600 leiről 800—820 leire olcsób­
bodott a búza ára. Az áresést főként a kivite li vámok magassága 
okozta, amelyek mellett az oláh búza e g y e tle n  p i a c o n  s e m  v e r s e n y -  
k é p e s . — A  S z e g e d v i d é k i  B a r o m f i - ,  G a la m b -  és H á z i n y ú l t e n y é s z t ö k  
E g y e s ü le te  október 3-án és 4-én Szegeden baromfikiállitást rendez. 
— A  Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara Kábán s z d n tó g é p b e m u ta -  
tó t rendez. — A  földmívelésügyi minisztérium Hegyalján több 
állami b o r p in c é t fog létesíteni, Sátoraljaújhelyen pedig p in c e k e z e l é s i  
t a n f o l y a m o t  szervez meg.
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Maratoni (negyvenkétkilométeres) futás.
Képünk a múltkoriban lezajlott verseny győztesét, Király Pált mutatja 

be, aki a polgári életben pincér.

OJ regényünk.
A  Kukánv ostroma c í m ű  h u m o r o s  r e g é n y ü n k  m u l f  

s z á m u n k b a n  v é g e t  é r t .

Ú j  r e g é n y ü n k e t  Ahol a pacsirta dalol c í m m e l  Móric P á l  

í r t a ,  a k i  r é g i  k e d v e s  i s m e r ő s e  a  Vasárnap o l v a s ó i n a k .

Móric P á l  a z o k n a k  a  m a g y a r  í r ó k n a k  r i t k a  é s  k i v e s z ő  

s o r á b a  t a r t o z i k ,  a k i k  j o g g a l  v i s e l i k  a  magyar í r ó  n e v é t .  N y e l v e ,  

g o n d o l k o z á s m ó d j a ,  é r z é s v i l á g a  í z i g - v é r i g  m a g y a r .  É v e k  ó t a  
é l a  f ő v á r o s b a n ,  d e  m a  i s  m i n t h a  a  f a l u  l e v e g ő j é t  s z í v n á .  

V a l a m i  c s o d á l a t o s  p á n c é l  ő r z i  a  l e l k é t : n e m  f u r a k o d i k  o d a  

s e m m i ,  a m i  i d e g e n .  D r á g a  m a g y a r  n y e l v ü n k  b e c é z ő  ö t v ö s e .  

M e n n y i  t ü n d ö k l ő  é k s z e r t  r a k o s g a t  ö s s z e  b e lő le  ! A z  e m b e r  

l e l k é n  á t s z a l a d  a z  u j j o n g ó  c s o d á l k o z á s ,  m i k o r  a  k ö n y v e i t  

o l v a s s a : h á t  e z  i s  a  m i é n k ,  i l y e n  s z ó v i r á g u n k  i s  v a n ,  i l y e n  

s z ó k ö t é s ü n k  i s  v a n ,  í g y  i s  b e s z é l  a  m a g y a r  ?  A  n y e l v  t i s z t a ­

s á g a ,  g y ö n y ö r ű  z e n g é s e ,  m é l y s é g e s  i g a z s á g a  M ó r i c  P á l  l e g ­

n a g y s z e r ű b b  e r e j e .  E z é r t  s z e r e t i  a  f a l u  n é p e .  M a g á t  l á t j a  

b e n n e ,  n e m  i d e g e n t .  N e m  b e t o l a k o d ó t ,  h a n e m  t e s t v é r t ,  

p a j t á s t ,  a k i n e k  u g y a n a z  a  v á g y a ,  a k a r a t a ,  c é l j a ,  m i n t  n e k i  

é s  m i n d k e t t ő j ü k  f o r r ó  s z e r e l m e  —  a  f ö l d .

Ahol a pacsirta dalol l a p j a i r ó l  i s m é t  a  r é g i ,  m e g h i t t  

b a r á t  i n t  o l v a s ó i n k  f e lé .  L e l j é k  g y ö n y ö r ű s é g ü k e t  b e n n e !

Bolgár vendégek érkeztek Budapestre. Az elmúlt hét péntek­
jén érkeztek meg a bolgár képviselőház és gazdasági élet képviselői 
Budapestre, a parlament alelnökének vezetésével. A vendégek 
tiszteletére a hajóállomást feldiszitették és százakra menő ember­
tömeg várta érkezésüket. A  kormány képviseletében S c h a n d l  
Károly földmivelésügyi államtitkár jelent meg a fogadásnál, több 
nemzetgyűlési képviselő kíséretében. A  vendégeket Schandl Károly 
államtitkár üdvözölte. "Örömmel üdvözöljük önöket — mondotta 
többek közt —  s szívből mondunk köszönetét, hogy eljöttek ma­
gyar hazánk meglátogatására. Bennünket ezeréves hagyományok 
fűznek a bolgár nemzethez, melyet a magyar nép hűséges testvéré­
nek tartott a múltban mindig s fog tartani a jövőben is. Örömmel 
látjuk, hogy országaink között a gazdasági összeköttetések évről- 
évre erősbödnek s reméljük, hogy ez a megtisztelő látogatás még 
szorosabbra fűzi a szálakat a magyar és bolgár mezőgazdaság és 
ipar között.® A bolgárok nevében N a i d e n o f f  Nikola, a bolgár par­
lament alelnöke köszönte meg az üdvözlést. A  bolgárok mintegy 
két hetet töltenek Magyarországon, ahol a mezőgazdasági és ipari 
viszonyokat fogják tanulmányozni.

Postautalványforgalom indul meg Romániával. Egy utal­
vánnyal küldhető legnagyobb összeg Magyarországból Romániába 
10.000 le i; ellenkező irányba 3,500.000 magyar korona. Az oda 

szóló utalványok pénzösszegét leiben kell az utalványon feltüntetni.

Az egyes városok dollárkölcsöne. A z  ö t m i l l i ó  d o l lá r o s  

k ü l f ö l d i  k ö l c s ö n b ő l  e d d i g  a  k ö v e t k e z ő  v á r o s o k  k a p t a k : Baja
3 2 0 . 0 0 0  d o l l á r t ,  Debrecen 9 0 0  e z e r  d o l l á r t ,  Cegléd 7 6 0 . 0 0 0 ,  Mis­
kolc 5 8 0 . 0 0 0 ,  Székesfehérvár 4 0 0 . 0 0 0 ,  Pécs 6 8 4 . 0 0 0 ,  Komárom 
3 8 . 0 0 0 ,  Szekszárd 1 2 0 . 0 0 0 ,  Szeged 7 2 5 . 0 0 0 ,  Sopron 1 6 9  e z e r  és 

Hajdúnánás 6 9 . 0 0 0  d o l l á r t .  E z  c s a k  a z  e ls ő  r é s z l e t e  a  k ö lc s ö n ­

n e k ,  m e r t  a  m á s o d i k  ö t m i l l i ó s  r é s z l e t  f o l y ó s í t á s a  c s a k  o k t ó b e r  

h a v á b a n  f o g  m e g t ö r t é n n i .

Állami gépjárművezetői tanfolyam (soffőr-iskola) nyílik meg 
a m. kir. technológiai és anyagvizsgálóintézet keretében (V i l i  

József-körút 6.) október hó 1-én este félhét órakor. Beiratás szep­
tember 24-től október 1-ig, naponta délelőtt 12-től 2-ig és este 

5-től 7-ig az igazgatósági irodában, ahol részletes «Tájékoztató« 

is kapható.

Elfogták a Vági-féle kommunista banda igazi v e z é r é t .

A n n a k  a  n y o m o z á s n a k  a  s o r á n ,  a m e l y e t  a  b u d a p e s t i  f ő k a p i ­

t á n y s á g  V á g i  I s t v á n  é s  k o m m u n i s t a  t á r s a i  ü g y é b e n  f o l y t a t ,  

a  n y o m o z ó  d e t e k t í v e k  ú j a b b  j e l e n t ő s  e r e d m é n y t  é r t e k  e l.  

M á r  V á g i  I s t v á n  r e n d ő r s é g i  k i h a l l g a t á s a  a l k a l m á v a l  m e g ­

á l l a p í t á s t  n y e r t ,  h o g y  a  V á g i - f é l e  c s o p o r t  e g y i k  s z e l l e m i  i r á ­

n y í t ó j a  Juhász P á l  f o g l a l k o z á s n é l k ü l i  e m b e r .  A  f ő c in k o s t  

v é g r e  a  S z e n t  L á s z l ó - ú t  e g y i k  p i n c e l a k á s á b a n  m e g t a l á l t á k .  

Juhász P á l  i t t  Weisz, m a j d  V 7 r ű g  n é v e n  v o l t  b e j e l e n t v e .  B e ­

is m e r t e ,  h o g y  ö volt a Vági-féle kommunistapárt tényleges vezére, 
Vági István csak strómann volt, aki mindenben teljesítette paran­
csait. Beismerte, hogy Moszkvából kapta a pénzt és az utasítá­
sokat a  v ö r ö s  l á z a d á s  m e g s z e r v e z é s é r e .  B e c s  é s  M o s z k v a  v ö r ö s  

v e z é r e i v e l  á l l a n d ó  ö s s z e k ö t t e t é s t  t a r t o t t  f e n n .  H o l m i j a  k ö z ü l  

e r r e  v o n a t k o z ó  t ö b b  b i z o n y í t é k o t  t a l á l t a k .

Leégett a tokiói parlament. A Tokióban legutóbb pusztított 
borzalmas tűzvészről érkezett újabb hírek szerint nemcsak a p a r ­
la m e n t ,  d e  a  k ö z e lé b e n  lé v ő  tö b b i  é p ü l e t  i s  le é g e tt . A  nagyértékű parla­
menti könyvtár teljesen elpusztult, a levéltár nagy részét azonban 
sikerült megmenteni. Azt hiszik, hogy a tüzet a parlament épületén 
dolgozó munkások vigyázatlansága okozta. Más hírek szerint 
gyújtogatás történt.

Tífusz ütött ki Nagyszakácsiban. Tallián A n d o r  s o m o g y -  

m e g y e i  a l i s p á n  f i g y e l m e z t e t é s t  t e t t  k ö z z é ,  h o g y  n e  m e n je n  

s e n k i  N a g y s z a k á c s i b a ,  m e r t  o t t  s e m m i  c s o d a  n e m  t ö r t é n t ,  

m á s r é s z t  Nagyszakácsiban tífusz lépett fel, a m e l y  m i a t t  k ö z ­

e g é s z s é g ü g y i  s z e m p o n t b ó l  a  z á r l a t  b e t a r t á s a  f e l t é t l e n ü l  k ö t e ­
le s s é g e  a  h a t ó s á g o k n a k .

Kincset rejtett a padló alá. Szentesen nemrégiben halt meg 
N á d le r  Samu vagyonos kereskedő. Az elhunyt hagyatékának lel­
tározásával több detektívet és hivatalnokot bíztak meg. A detek­
tívek a házkutatás során az egyik szoba padlója alatt két hatalmas 
vasládát találtak, amelyek tömve voltak aranypénzzel és ékszerek­
kel. A talált kincs értéke mintegy t i z e n k é t  m i l l i á r d  k o r o n a .

A nagykörűi kugliverseny győztese.
Nagykörűben, az önkéntes tűzoltóság megalakulásával kapcsolatos ün­
nepségek során kugliversenyt is rendeztek. A verseny győztese Juhász 

Mihály kisgazda volt.
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Három leány a gyorsvonat kerekei alatt. Súlyos kimene­
telű vasúti szerencsétlenség történt a múlt hét csütörtökén Kő­
bányán. Három munkásnő : A s z ó d i  Mária tizenötéves, S z e b e n y i  
Margit tizenkilencéves és T ü r e i  Júlia húszéves ceglédi leányok 
a munkából mentek hazafelé. A  megállónál egy Budapestről el­
indult személyvonat állott. Megvárták, míg a vonatot elindít­
ják, és amikor előttük elhaladt a személyvonat utolsó kocsija, 
ráléptek a pályatestre, hogy keresztül menjenek rajta. Ezen a 
helyen két sínpár fut egymás mellett. A leányok nem vették 
észre, hogy a másik sínpáron Budapest felé robog egy gyorsvo­
nat, amely ennél a megállónál nem áll meg. Abban a pillanatban, 
amikor a leányok a sínekre léptek, odaért a gyorsvonat és k e r e s z ­
tü l s zá g u ld ó n  r a j l u k .  A  mozdonyvezető észre sem vette a szeren­
csétlenséget, mert ezen a helyen sötét a pálya s a vonattal tovább 
robogott. K é t  l e á n y  n y o m b a n  m e g h a l t ,  A s z ó d i  Mária pedig élet- 
veszélyes sérüléseket szenvedett.

Egy anya, aki fel akarja akasztatni a fiát. Kecskeméten sta- 
táriális ítéletet hoztak D o b o s  Ferenc felett, aki augusztus 10-én 
éjjel felgyújtotta anyjának Cegléd határában lévő tanyai házát. 
Dobos Ferenc a bíróság előtt kijelentette, hogy bűnösnek érzi 
magát a gyújtogatásban, enyhítő körülménynek kell azonban 
feltüntetnie azt, hogy anyja megrövidítette akkor, amikor apai 
jussát kiadta és azután is éveken keresztül arra törekedett, hogy 
vagyonából kiforgassa, özvegy D o b o s  Ferencné fia ellen vallott és 
követelte a  b ír ó s á g tó l,  h o g y  p é l d á s  Í té le te t h o z z o n . A bíróság ítéletében 
bűnösnek mondotta ki Dobos Ferencet és h a lá l r a  í t é l t e . Amikor 
a halálos ítéletet kihirdették és Dobos kijelentette hogy nem kér 
kegyelmet az elnök kérdésére ezt az elhatározását így indokolta 
meg •

— N e m  k é r e k  k e g y e lm e t ,  m e r t  a n y á m  i s  f e l  a k a r  a k a s z ta tn i .

Veszedelmes öngyilkosság. Hajmáskéren S z a b ó  József tüzér­
főhadnagy tisztiszolgáját lopással gyanúsította. Ez a fiatal le­
gényt annyira elkeserítette, hogy gazdája szolgálati fegyverével 
agyonlőtte magát. Az öngyilkosság elkövetésének pillanatában a 
főhadnagy benyitott az ajtón és a k i l ő t t  r e v o lv e r g o ly ó  a  t i s z t i s z o lg a  
m ellén  k e r e s z tü l  a  s z o b á b a  b e lé p ő  fő h a d n a g y o t  i s  e l t a lá l ta  é s  é le tv e s z é ­
lyesen  m e g s e b e s íte tte . A főhadnagyot súlyos sérülésével a székes- 
fővárosi katonai kórházba szállították, a tisztiszolga az öngyil­
kosság helyszínén m e g h a l t .

A koldusasszony titka. G r a v e s e n d  angol város szegényházá­
ban egy koldusasszony, C la r k é  R u m m y  Ágnes végelgyengülésben 
meghalt. Lakásán a rendőrhatóság vizsgálatot tartott és érdekes 
dolgokat állapított meg. A szalmazsákban és rongyos ruhák kö­
zött 130.000 márkát találtak, csupa régi pénzt, amely még a 
háború előtti időből származott és a megsárgult okmányokból 
megállapították, hogy a koldussorban elhunyt asszony leány­
neve L e i s c h m a n n  volt, előkelő württemhergi családból szárma­
zott és f i a t a l  k o r á b a n  n e v e lö n ö  v o l t  V i l m o s  c s á s z á r  é s  te s tv é r e i  m e lle t t .

Legkivá lóbb

d ís z c s e r jé k ,  díszfák, virágok, 
m agvak, kertieszkőzök és gépek

Unghváry László R.-T.-nái
minden

„HANGYA"
szövetkezet útján legelőnyösebben beszerezhetők.

*

Óriási képes árjegyzék
és rendelőlap a „ H a n g y a szö v e t­

kezeteknél rendelkezésre áll.

Műkedvelő előadás Peregen.

Képünk a «Silvió kapitány* irredenta színmű egyik jelenetét ábrázolja.

Hármas esküvő. Szokatlanul fényes esküvőnek volt színhelye 
az esztergomi főszékesegyház. C s e r ito c h  János biboros hercegprímás 
áldotta meg S c h m i d t  János dorogi bányaigazgató három leányának 
házasságát : Sárikáét S te r n b e r g - R u d e ls d o r f József gróffal, Irénkéét 
R o h r  Dezső báróval, Terikéét T i le s c h  Zoltán dr.-ral. Az esketesi 
szertartás után a násznép visszahajtatott Dorogra, ahol a bánya­
kaszinónak szépen feldíszített nagytermében százteritékű vacsora 
volt a meghívott vendégek részére.

Cseh barbárság. A csehek megszállása alatt levő Vüröskü 
községben négy hónappal ezelőtt öngyilkosságot követett el 
B e n e s  Jenő dr. magyar körorvos, mert nem birta tovább a zakla­
tásokat. Halálhírére odaérkező feleségét, aki a rákosszentmihályi 
polgári iskola tanárnője, a c s e h e k  k é m k e d é s  e lm é n  le ta r tó z ta t tá k .  
Semmi bizonyíték nem volt ellene, mégis bebörtönözték és vizs­
gálatot rendeltek el ellene. Benesné csak most, négy hónap után 
szabadult ki a fogházból. Toloncuton küldték át a csehek a hatá­
ron. A tanárnő a kiállott, izgalmaktól betegen került haza Rákos- 
szentmihályra.

Kegyelem kétszázötven halálraítélt kommunistának. Francia 
iapjelentés szerint B o r i s  bolgár király kétszázötven halálraítélt 
kommunistának megkegyelmezett. A vádlottak a szófiai székes- 
egyház elleni merényletben részesek voltak.

—  T  R  É F Á  K '-~
A kikötés.

— Hogy sikerült a házasságod ?
— Rosszul! A hozomány kevés, viszont annál több baj 

van az anyósommal!
— Én egy kikötéssel biztosítottam a boldogságomat: a 

hozomány készpénzben, az anyós földben !

A korhely panasza.

— Nincs igazság a földön ! A szegény embert ötször-hatszor 
is kirúgják, amíg berúghat egyszer.

( B e k ü l d t e  R e n c s i s o v s z k y  I s t v á n  ■D e b r é té r ö l . )
Mikor hideg van.

T a n á r  (az utcán tanítványához): Miért húzódsz annyira 
össze ?

D i á k  : Azért, mert azt tanította tanár úr az iskolában, 
hogy a testek a hidegben összehúzódnak.

Megfejtette.

F i ú  : Apuskám, az éjjel álmomban fehér lovat láttam. M it 
jelent ez ?

A p a  : Azt jelenti fiacskám, hogy aludtál.

( B e k ü l d t e  i f j ú  H a j d ú  J ó z s e f  O r o s h á z á r ó l . )

Megmondta neki.

Azt mondja a káplár az újoncnak :
—  Hallja maga, Reiter, ha maga olyan kövér volna, mint 

amilyen ostoba, hát a gyorsvonat se futná magát körül egy hét 
a la tt

( B e k ü l d t e  I f j ú  N y e r g e s  M i h á l y  C s a n á d p a lo tá r ó t . )
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AHOL A PACSIRTA DALOL
R E G É N Y  — IRTA M Ó R I C Z  P ÁL

(1. közlemény.)

K ü l ö n ö s e n  í g y  v á s á r i  n a p o n  t ű n i k  j o b b a n  s z e m b e ,  

m i c s o d a  e r ő s e k ,  m i c s o d a  g a z d a g o k  a  m e z ő s i  k u r t a  n e m e s e k .  

E k k o r  m i n d n y á j a n  ö s s z e j ö n n e k  : a z  ú r ,  a  f ö l d m í v e s .  V o l t a -  

k é p e n  e g y v é g b ő l  v a l ó  m i n d n y á j a .  K i v á l t s á g o l t  v o l t  i t t  a  
f ö l d m í v e s n e k  i s  j a v a r é s z e .  A z é r t  e z  a  v á s á r  i g a z i  k i á l l í t á s a  a  

m a g y a r  e r ő n e k  a z  e m b e r e k b e n  é s  a  m i  a  g a z d a g ,  h á l á s  m a g y a r  

f ö l d  d ú s  t e r m é k e i t  i l l e t i .
C í m e r e s  s z a r v ú  t i n ó k k a l ,  f ü s t ö s  n y a k ú  b i k á v a l  b ü s z k é l ­

k e d i k  a z  e g y i k .  T á n c o s  p a r i p á t ,  c s i k ó t  s z o p t a t ó  f é l t é k e n y  
k a n c á t  h a j t a t o t t  k i  a  m á s i k .  A  c s i k ó c s k á n a k  r a g y o g  a  b a r n a  

s z e m e .  O l y  b o h ó ,  o l y  k e d v e s ,  m i n t  a  k i s  b á r á n y .  A m o d é b b  

c s a k u g y a n  a  b i r k á k  i s  o t t  l e g e l é s z n e k  a  s z e g é n y e s  v á s á r i  
g y e p e n .  M é g  a  k i s  f ö l d m í v e s  i s  h e t y k é l k e d i k  k o n y a f ü l ű  n a g y  

k o c á j á v a l .
A  g y e p s z é l r ő l  s z a b a d  k i l á t á s  n y í l i k  a  m e s s z e  h a t á r i g .  

O t t  m á r  l e n g  a  d é l i b á b .  A z  e g y k o r i  r é t i  v a d p u s z t a s á g b a n  
b a r á t s á g o s a n  s o r a k o z n a k  a  m e s z e l t  f e h é r  t a n y á k .

—  S z e r v u s z ,  M i k l ó s  ! M i t  h a j t a t t á l  k i  ?  —  s z ó l t  M ó n i  

D ö m e ,  a  m e z ő s i  k u r á t o r .  Z ö m ö k ,  i g é n y t e l e n ,  b a r n a  a r c ú  k i s  

ú r .  K a r j á n  n é h á n y  f ü z é r  d e b r e c e n i  v a j a s p e r e c e t  l ó g a t o t t .

—  K é t  t i n ó t  h a j t a t t a m  k i ,  m e g  a z t  a  s á r g a  k a r c á t ! —  

m a g y a r á z t a  O r m ó s  M i k l ó s .  H a t a l m a s  f i a t a l  e m b e r .  N y e r s  

a z  e r e j e .  E r ő s z a k o s  a  t e r m é s z e t e .  S z é p  z s i n ó r o s  r u h a  f e s z ü l t  

a z  i z m a i n .
—  T a l á n  l a k a d a l o m r a  k é s z ü l s z  ?  —  t r é f á l k o z o t t  a  

k a p p a n h a n g ú  k u r á t o r .
—  N e m  n y á r o n  ü l i k  a z t ,  b á t y á m  . . .  Ő s s z e l ,  a m i k o r  a  

m u s t  k i t ö r ö t t .  M e g  a z u t á n  k i v e i  i s  h á t  ?

—  E j h ,  n o  1 H i s z  a z  ö r e g  D a l m y  P i s t á n á l  i s  o t t  v o l n a  

e g y  e l a d ó . . .  A  k i s  K a t a  h a z a j ö t t  a  s z e p e s i  n e v e l ő b ő l .  T a k a ­

r o s  k i s  s z ö s z i  l e á n y ! —  a  k u r á t o r  j e l e n t ő s e n  h u n y o r g a t o t t  

M i k l ó s  ö c c s e  f e lé .
—  T u d o m  ! L á t t a m  m á r  a z t  a  k i s  p e n é s z v i r á g o t  —  

b ú c s ú z k o d o t t  M i k l ó s  h á n y a v e t i e n .

K a t ó  v a l ó j á b a n  n e m  h a s o n l í t o t t  a z o k h o z  a  b ú z á s a l m a  
p i r o s  a r c ú ,  s z é l e s  c s i p e j ű  m e z ő s i  k u r t a n e m e s  l e á n y o k h o z .  

A t y j a ,  a z  ö r e g  D a l m y  ú r ,  a m i k o r  ö z v e g y e n  m a r a d t ,  f e l s z á l l í ­

t o t t a  l e á n y á t  a  S z e p e s s é g r e j e g y  l u t h e r á n u s  n é m e t  p a p i  c s a l á d ­

h o z .  A  l e á n y  t ö b b  é v i g  f e n t  n e v e l k e d e t t  ;  s ő t  a z  u t o l s ó  k é t  

e s z t e n d ő  a l a t t  n e m  f o r d u l t  m e g  o t t h o n .  H i r t e l e n  s e r d ü l t ,  

v é k o n y ,  f e h é r  l e á n y k a  f e j l ő d ö t t  b e lő le .

Ö r e g  D a l m y  I s t v á n  ú r n a k  a z o n b a n  m i n d e n  g o n d o l a t j a  

a  f ö l d  k ö r ü l  f o r g o t t .  H a  m á s  é r z é s e i b e n  k ö z ö n s é g e s e n  é r e z e t t  

i s ,  h a t a l m a s  v o l t  a  f ö l d h ö z  v a l ó  n a g y  s z e r e t e t ő .  A  f ö l d h ö z  

t a p a d t  s z í v é n e k  m i n d e n  i d e g s z á l a .  A  f ö l d é r t  f o l y t a t t a  é le t é ­

n e k  ö s s z e s  k ü z d e l m é t .  B á r  ö r e g  é l e t é n e k  n a p j a  m á r  l e á l d o z ó r a  

h a j l o t t ,  f ö b ü s z k e s é g e ,  ö r ö m e  v á l t o z a t l a n u l  a  v a g y o n b a n ,  a  

f ö l d b e n  g y ö k e r e d z e t t ,  c s a k  a z u t á n  k ö v e t k e z e t t  a  —  l e á n y a .  

A k i  v i s z o n t  e t t ő l  a  b o r o s t o s  á l l ú ,  n e h é z  t a j t é k p i p á s  ö r e g t ő l  

h ú z ó d o z o t t .  R i a s z t ó l a g  h a t o t t  r e á  é r d e s ,  n y e r s  t e r m é s z e t e  

é s  a z  a  t u l a j d o n s á g a ,  h o g y  m i n d e n e k e n  f e l ü l  h e l y e z t e  a z  ő  

f ö l d j é t .

A z  e l f i n o m o d o t t  k i s  n e m e s i  l e á n y  e l ő t t  e z  a  n a g y  f ö l d -  

i m á d á s  r e n d k í v ü l  k a p z s i  s z í n b e n  t ü n t e t t e  f e l  é d e s a t y j á t ,  

v a l a m i k é n t  a  t ö b b i  m e z ő s i  v é r e i t ,  a k i k  v a l ó s á g g a l  s z í v ü k n e k  

a  m e le g é t  v e t e g e t i k ,  b o r o n á l g a t j á k  a  f ö l d b e  . . .  A  n e v e lő b e n  

k i f i n o m í t o t t  l e á n y  n e m  b í r t a  f e l f o g n i ,  a m i t  m é g  a z  a n y j a  

á t é r e z e t t ,  h o g y  a  f ö l d  r a j o n g ó  s z e r e t e t e  n e m e s ít  s  a n n a k  a  

s z e r e t e t é b e n ,  m é g  h a  k a p z s i s á g  t a p a d  i s  h o z z á ,  

v a n  a m i  s z e n t ,  a m i  n e m e s ,  a m i  a  k ö z ö s  n e m z e t i  

e r ő n e k  f e j l e s z t ő j e .  A  p é n z  n e m  i s m e r  s z ü l ő f ö l ­
d e t .  P i s z k o s  a z .

Ö r e g  D a l m y  I s t v á n  ú r  f e l k ü l d t e  k i s  l e á n y á t  a  s z e p e s i  

n e v e l ő b e ,  b á r h a  a  h á z i t ű z h e l y  m e l l e t t  n ő t t  n ő i  r o k o n o k  

e l l e n e z t é k  a z t ,  h i s z e n  ő k  a  h e l y b e l i  J s k ó l a m e s t e r e k t ő l  ig e n  
f i n o m a n  k i t a n u l t á k  a z  í r á s - o l v a s á s  t u d o m á n y á t .  A  h á z v e z e t é s ­

h e z  s z ü k s é g e s  t u d o m á n y  p e d i g  a  c s a l á d i  t ű z h e l y  m e le g é b ő l  

á r a d t  r e á j u k .  E z e k  a z  é le t  e ls ő  c s a p á s á r a  n e m  e s t e k  m i n d j á r t  

k é t s é g b e ,  m i n t  a z o k  a  t u b a r ó z s a  i d e g z e t ű  k i n e v e l t  l e á n y o k  . . .  

Ő k  m é g  a z  i g a z i  m a g y a r  n ő k .  D o l g o s o k ,  o k o s o k ,  h á z i a s a k ,  

a  f é r f i a k  b e s z é lg e t é s é b e  b e le  n e m  e l e g y e d n e k .  V e z e t ő i ,  é d e s  

l e l k e i  a  h á z n a k .  E l s ő  k ö n y v ü k  a  b i b l i a ,  c s a k  a z u t á n  h a z a f i a s ,  

m a g y a r  r e g é n y e k .  A  g y e r m e k e k e t  s e m  b í z n á k  d a j k a k é z r e .

M i n d a m e l l e t t  m a  m á r  a  m e z ő s i e k  i s  t ö b b e n  n e v e l t e t i k  
l e á n y u k a t  v á r o s i  n e v e l ő - i n t é z e t b e n ,  a h o l  p e d i g  a  l e á n y o k  

n e v e l é s e  l e g f ő b b k é p e n  r o n t á s b ó l  á l l .  M e s t e r s é g e s e n  f i n o m í t j á k  

e l a  l e l k ű k e t ,  a  s z í v ü k e t  é s  a z  é le t  k ü z d e l m e i h e z  k o m o l y  a la p o t  

n e m  é p í t e n e k  a  j e l l e m ö k b e n .  A z  i d e g e s ,  a  h á z a s s á g t ö r ő  a s z -  

s z o n y o k  i t t  n e v e l ő d n e k .  E g y ü g y ű ,  l e n é z e t t  k ö n y v  e lő t t ü k  

a  b i b l i a ,  m i d ő n  p e d i g  k ü z d e n i ü k  k e l l e n e  a  k is é r t é s e k k e l ,  

s e m  k e d v e n c  r e g é n y í r ó i k t ó l ,  s e m  a  n e v e l ő b e l i  k ö n y v e k  

t u d á k o s ,  n a g y k é p ű  l a p j a i r ó l  n e m  t a l á l n a k  ú t m u t a t á s t  és 

e r ő t ,  h o g y  t i s z t a  f e j j e l  t a r t h a s s á k  f e n t  m a g u k a t  a  k is é r t é s e k  
k ö z e p e t t e .

A  m e z ő s i  k u r t a  n e m e s  l e á n y n a k  i s ,  m i d ő n  a  n e v e lő b ő l  
h a z a j ö t t ,  a  k o r a k e l é s h e z  m á r  n e m  v o l t  k e d v e .  A  v ir á g o k a t  

h a d d  l o c s o l g a s s a  a  s z o l g á l ó .  A  t y ú k o k  k o t y o g á s a ,  a  h íz ó k  

r ö f ö g é s e  i z g a t t a  a  k i s a s s z o n y k a  i d e g e i t .  P e r s z e ,  k e l le m e s e b b  

a  z o n g o r á n  h a m i s a n  c s i m p o r á s z n i .  A z  ő s i  h á z  b e c s ü le t e s  

ö r e g  b ő r k a r o s s z é k e i t  i s  l e n é z t e .  P a r a s z t o s a k .  A  p a p a  p i p á j á ­

n a k  a  f ü s t j e  f a c s a r t a  a z  o r r á t .  H a  p e d i g  v a l a m e l y  m e z ő s i  

ú r f i v a l  t a l á l k o z o t t ,  h á t a  m ö g ö t t  k i n e v e t t e .  M e d v e ,  p a r la g i  

g a v a l l é r  v o l t  e l ő t t e  a  f ö ld  b e c s ü l e t e s  m u n k á s a .  A  n a g y v á r o s o k  

h a s z o n t a l a n  f i c s u r j a i r ó l  á b r á n d o z o t t ,  a k i k  c s a k  e l f a ju lá s o k  

a  n e m z e t  t e s t é n .  E r ő t l e n e k  a  k o m o l y ,  m u n k á h o z ,  a  t e t t h e z ; 

á m d e  g o m b o s  a  c i p ő j ü k .  S z é p e n  v a s a l t  a  c i l i n d e r ü k .  V á l a s z ­

t é k o s á n  h a z u d o z n a k ,  m i n t  a  r e g é n y e k b ő l  j ó l  i s m e r t  A lf r é d ,  
A d o l á r ,  m e g  a  t ö b b i  r e g é n y e s  h ő s ö k .

D a l m y  K a t a  m é g  h o z z á  s z e r v e z e t é n é l  f o g v a  i s  é r z é k e n y  

l e á n y  v o l t .  A  s z e p e s i  n e v e l ő b e n  m é g  j o b b a n  k i f i n o m í t o t t á k ,  

a z é r t  k é n y e s  s z e m m e l  n é z t e  a  j ó l e l k ű ,  n y e r s  m e z ő s i  a t y a ­

f i a k a t ,  a k i k n e k  s z í v é t  á t j á r t a  a  f ö l d  e r ő s  p á r á j a .  K a t ó  i l y e n ­

k é p e n  s o k  c s a l ó d á s n a k  n é z e t t  e lé b e  . . .  A  v á s á r b a  u g y a n  m o s t  

ő  is  k i k o c s i k á z o t t  k é t  f i a t a l  n ő r o k o n á v a l .  D i v a t  v o l t  e z  it t .  

A  m e z ő s i  k i s a s s z o n y o k ,  a  v á s á r b a n ,  s é t á l v a  m u t o g a t j á k  le g ­
ú j a b b  r u h á j u k a t

A  l e á n y o k  a  s á t o r k o r c s m á k  e l ő t t  i s  e l s é t á l t a k  e g y s z e r .  

V í g a n  z e n g e t t  a  h e g e d ű .  N é h á n y  f i a t a l  b i r t o k o s ,  a z  á l l a t ­

o r v o s ,  k é t - h á r o m  h i v a t a l n o k ,  t a n í t ó  s ö r ö z g e t e t t  e g y i k  s á t o r ­

b a n .  A  s z e m ü v e g e s  a l b í n ó n a k  m i n d j á r t  s z e m é b e  ö t l ö t t  a  h á r o m  
f i a t a l  l e á n y .  K a t ó  u t á n  t u d a k o z ó d o t t  i s :

—  F i ú k  1 K i  i s m e r i  a z t  a  k a r c s ú  s z ő k é t  ?

—  H á t  p e r s z e  te n e m  ismerheted —  felelte az e g y ik  
h e t y k e  f i a t a l  b i r t o k o s .  —  M o s t  kerü lt haza a S z e p e s s é g r ő l .  

D a l m y  K a t a  e z ,  a  D a l m y  P i s t a  bátyánk leánya. Csinos g y e r e k .

;—  U g y a n ,  n e  d i c s é r j é t e k  —  k a p c á s k o d o t t  d u r v á n  

O r m ó s  M i k l ó s ,  a k i n e k  a  f e j é t  m e g s z é d í t e t t e  m á r  a z  i t a l .  —  

H i s z  a z  a g á r k u t y á m  i s  k ö v é r e b b  n á l a .

M i k l ó s  m e g  i l y e n  s z i l a j ,  n y e r s t e r m é s z e t ű  f é r f i  v o lt .  

E g é s z  e l l e n t é t e  a  k i s  D a l m y  K a t i n a k .  M é g  a  f e l s ő b b  is k o lá it  

s e m  f e j e z t e  b e .  N e h e z e n  t a n u l t ,  á m d e  g y e r m e k -  

é v e i t ő l  a  t a r l ó t  t a p o d t a ,  e n n é l f o g v a  k it ü n ő e n  
„ í j S M k B J í .  O  k i f e j l ő d ö t t  a  g a z d á l k o d á s  v e z e t é s é b e n .  A  f ö ld h ö z  

v a l ó  n a g y  s z e r e t e t é t  p é l d a k é n t  e m l e g e t t é k .
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—-R E JT V É N Y E K —
Kereszt-siórejtvény.

Vízszintes sorok:

1. Szent város.
2. Szarvasfaj.
3. Halászati eszköz.
4. Hegycsúcs.
5. Ami vissza nem jön.
6. Francia város.
7. Szabolcsmegyei község.
8. Énekkar.
9. A láb egy része.

10. Csóknál van szerepe.

Függőleges sorok:

1. Éneklő madár.
11. Az állatok fekvőhelye.
2. Birkózónak nagy van.

12. Sakkjátékban fordul elő.
3. A  strandfürdő lényeges kelléke.

13. Népies eledel.
6. Fákon lehet látni.

14. Bűfelejtő.
7. Téliruha férfiaknak.

15. Nőknél fontos.

( B e k ü l d t e  L i p t á k  F e r e n c  E d e l é n y r ö l . )

A fekete kockák nem számítanak, illetőleg a szavak csak a fekete 
kockákig terjednek. Például: Az 1. vízszintes sor (Szent város) 
négy betűből áll, mert utána fekete kocka következik. Ha az ember 
az 1. vízszintes sort megfejtette, már egy-egy betűt nyert két 
függőleges sor megfejtésére. Eszerint az 1. vízszintes sor megfej­
tése Róma ; az 1. függőleges sor (éneklő madár) rigó ; a 11. függő­
leges sor (az állatok fekvőhelye) alom és igy tovább. A rejtvényt 
megfejtettük akkor, ha valamennyi üres kockában elhelyeztük a 
megfelelő szavakat. Ezt a rejtvényt, mely meglehetősen egyszerű, 

próbaképen közöljük olvasóinkkal.

2. B e fü re j lv é n y .

szór szór az az az n n n n
szór az az az n n n n n O

( B e k ü l d t e  i f j ú  K á l m á n  F e r e n c . )

A  r e j t v é n y e k  h e l y e s  m e g f e j t é s é t  a  m e g f e j t ő k  é s  n y e r ­

t e s e k  n é v s o r á v a l  4 2 - i k  s z á m u n k b a n  k ö z ö l j ü k .

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz 
n a p o n  belül okvetlenül juttassak el hozzánk, meit az elkésve 
é r k e z e t t  megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A  3 6 - i k  s z á m b a n  k ö z ö l t  r e j t v é n y e k  h e l y e s  m e g f e j t é s e :

1 .  B e t ű r e j t v é n y :  Pokol, pók, ól.
2 . S z á m r e j t v é n y : Egyiknek tizenöt, a másiknak 21 

j u h a  volt.
3 .  B e t ű r e j t v é n y  : Párkány.

Megfejtették: Deli Julianna, Bene János, Süveges József, Hot- 
"agner József, Bitó Józsefné, ifj. László Ferenc, Tóta Mihály, Fábián 
•'•tus, Jeney Sándor, Tam ás György, Tamás Mariska, Gonda Vince, Bulicza 
János, Szarvas Mihály, Pánczél Rezső, Rudolph Margit, ifj. Spisák János, 
iíj Magari Ferenc, Kisnémet János, Kisnémet Ju liska, Eszenyi Bálint, 
Lipták Ferenc, Tóka Mátyás, K om játi Antal, Szijjártó  Szabó Benjámin, 
hj. Bangó István, Lörincz János, Boruzs László, Csapó Ferenc, ifj. Hor­
váth V. Miklós, Molnár Elek, Panov Margit, Matics István, ifj. Komjáti 
András, Rácz István, ifj. Kálmán Ferenc, ifj. Bene Lajos, Kerkápoly 
Károly.

J u t a l o m k ö n y v e t  n y e r t e k  : Fábián Etus ( H a jd u s á m s o n ) ,  
T ó t a  Mihály ( N a g y k ö r ű ) , Bitó Józsefné ( K i s k u n m a js a ) ,  Bene 
János ( G a m á s ) , Deli Julianna ( S z á n k - M ó r ic z g ú t) .

A  3 7 - i k  s z á m b a n  k ö z ö l t  r e j t v é n y e k  h e l y e s  m e g f e j t é s é t  

a  m e g f e j t ő k  é s  a  n y e r t e s e k  n é v s o r á v a l  j ö v ő  h é t e n  k ö z ö l j ü k .

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K  --------
K. M. Cigánd. «Templomban» és «Én a mezőnek gyermeke vagyok* 

című verseit közölni fogjuk. — K. L. és I. Drávapiskl. A p ó tló rejtvény t 
közölni fogjuk. — T. S. A. Orosháza. Rejtvényei közül válogatunk. 
A tréfa nem vált be. — V. M. Dunaszentbenedek. K éprejtvenye jó. — 
Ifjú K. F. Rejtvényei jók. Sorra kerülnek. — Ifjú L. F. Zalafő. A rejtvények 
beváltak. A tréfa már nem jó. U. I. Ipolyvece. Rejtvényei jók. — Sz. M. 
Kisfalud. Rejtvényei beváltak. — B. J. Széke;fehérvár. A tréfa jo. A betű- 
rejtvény is. — Egy hű olvasó. Bánk. A beküldött tréfa jó. — J . J . Bánk. 
Egyik képrejtvényét közölni fogjuk. A többiekből válogatunk. — K. Á. 
Kesznyéte. Rejtvényeiből válogatunk. — Ifjú É. B. Szabadszentkirály. 
Rejtvényét közölni fogjuk. — P. I. Nak. A rejtvény és a tréfa bevált. — 
B. Gy. Kaba. A beküldött tréfákból közölni fogunk. — K. M. Mesterszállás. 
Beküldött rejtvényeiből válogatunk. — B. J. Csapod. Rejtvényei közlésre 
alkalmasak. — K. B. Cegléd. Verses rejtvénye jó. F. K. Ősi. K éprejtvénye 
jó. — B. A. Csolyóspuszta. Rejtvényeiből válogatunk. — P. S. Nak. A tréfa 
nem tréfa. — L. B. Mencshely. «L)icsö ország* című verse nem közölhető. —
S. Gy. Babocsa. Tréfái is, rejtvényei is jók. (F oly ta tjuk .)

— VÁSÁR é s  PIA C----
(Fővárosi árak szeptember hó 20-án.)

Liszt- és őrleménypiac. Dupla 0-ás 5900, 0-ás 5800, 2-es 5500, 6-os 
4600—4800, takarm ányliszt 2200, korpa 1750-1800 , I-es rozsliszt 4000, 
75%-os egységes rozsliszt 3400 K zsákkal együtt. — M alom áruk : 0-gg 
6500, 0-g 6400, 2-es 6100, 6-os 5150, 7-es 4200, rozs 0-ás 5600 K kilograin- 
monkint.

' ^Gabonavásár. Tiszavidéki búza 76 kg-os 375—377.5, 77 kg-os 380—
382.5, 78 kg-os 382.5 -385, 79 kg-os 385—387.5, pestmegyei és feher- 
megyei 76 kg-os 370—372.5, 77 kg-os 275—377.5, 78 kg-os 377.5- 380, 
79 kg-os 380—382.5, rozs 275—280, takarm ányárpa 27U—285, sörárpa 
320 —360, zab 240— 255, tengeri 280 290, repce 595—605, korpa 175 —
180.000 K métermázsánkint.

Vetőmagvak. Bab, fehér 340—379, bab, tarka 260—300, borsó, őszi 
360—400, borsó, Viktória 280—320, borsó, express 420—460, baltacím  
600—650, bükköny, tavaszi 250—270, bükköny, szöszös 6 0 0 —650, bibor- 
here 400 —460, cirokmag 160— 180, koriandermag 400 —420, csillagfört 
240—260, kendermag 380— 400, köles 270— 280, lenmag 620—650, lencse, 
prima 500—700.000 K-ban értendő. Lóhere, nyers 1900—2300, lucerna, 
nyers 1800— 2200, mák 1500—1650 muharmag 180—200, m ustárm ag 
820—950, napraforgó, fehér 320—340 ta tá rka  370—400, tőkm ag 580—
600.000 K m étermázsánkint.

Takarmányvásár. Rétiszéna I-ső rendű ó 130 135.000, 11-od rendű
ó 95— 120.000, Ill-ad  rendű csomagolásra 50—90.000, sarjuszéna 80.000, 
muharszéna 100— 150.000, lucernaszena 150—180.000, zabosbükköny- 
széna 130.000, alomszalma 55—70.000, zsúppszalma 90.000 K m éterm á­
zsánkint, zsuppszalma egy kéve 5000 K.

Tenyészállatok es jármosökrök. I-ső rendű belföldi járm osökör 13— 
14.500, I-só rendű tarka jármosókür 12— 13.000. friss fejőstehén 12.500—
16.000, egy és féléves üszők 13— 16.000. egy és féléves tinók 12— 14.000 K 
kilogrammonkint élősúlyban.

Vágómarhavásár. Ökör legjobb minőségű 33.5— 17, kivételesen 18 —
18.5, közepes 7— 12.5, gyengébb 5.5—6.5, bika jobb 12.5— 17. kivételesen
17 18.5, gyengébb 8— Í2, tehén jobb minőségű 9 — 15, kivételesen 17-
17.5, közepes és gyenge 5 —8, kicsontozni való 4 —6, növendék 5— 12.5 
ezer korona kilogrammonkint élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 18—21, közepes 23—23.5, nehéz 24— 
24.5 ezer korona kilogrammonkint élősúlyban.

Szurómarhavásár. Élő borjuk : belföldi szopós : I-sö rendű 18.500—
21.000, kivételesen 21.500, Il-od rendű 17— 18.000 K kilogram m onkint 
élősúlyban.

Juhvásár. Hizlalt ürü 8000 K kilogram m onkint élősúlyban.
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Tej- és tejtermékek. Teijes tej literje 4800—5200, tejszínhab literje 
40—00.000, tejfel literje 20—30.000, vaj kg.-ja 50— 92.000, tehéntúró 
kg -ja 8000— 18.000, juhturó  kg.-ja 35— 40.000, ementáli sajt kg.-ja kicsiny­
ben 70—80.000, nagyban 40—45.000, grói sajt kg.-ja kicsinyben 60— 70.000, 
trappista kg.-ja kicsinyben 42— 60.000, nagyban 28— 34.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke kg,-kint 36—50.000, tyúk  kg.-kint 30—
40.000, hízott ruca kg.-ja 29—40.000, libamáj kg.-ja 40— 100.000, tudzsír 
kg.-ja 40—60.000, tojás darabja 2200 K.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa kg.-ja 1600— 4000, petrezselyem 
k '\- ja  1600—5000, kaiarábé 2000—3000. vöröshagyma csomója 300—500, 
iokhagvma csomója 600— 1000, cékla kg.-ja 2000— 4000, fejeskáposzta 
kg.-ja 1500—2500, kelkáposzta kg.-ja 1500— 6000, fejessaláta darabja 
500— 1500, rózsaburgonya kicsinyben kg.-kint 1300— 1800 K, nagyban 
m éterm ázsánkint 90— 100.000, fehér burgonya kicsinyben kg.-kint 700— 
1500 K  nagyban m éterm ázsánkint 60— 70.000, uborka kg.-ja 5000—
12.000, zöldpaprika kg.-ja 3000— 10.000, tök kg.-ja 1200—2500, karfiol 
12—30.000, torm a kg.-ja 10—32.000, sóska kg.-ja 2000— 6000, spenót 
kg.-ja 4000— 6000, championgomba kg.-ja 40—60.000, alma kg.-ja 3000—
16.000, körte kg.-ja 4000—20.000, szilva kg.-ja 3000—8000, szőlő kg.-ja 
2500— 12.000, dió kg.-ja 8000— 16.000 K

Halpiac. Ponty kicsinyben 2 4 -  40.000, nagyban 20—25.000, harcsa 
40—90.000, compó és kárász 10— 35.000, csuka 25—40.000, kecsege 60—
90.000 K kilogrammonkint.

Borpiac. Óborokat igen keresnek és minthogy ilyenekből nincsen 
nagy készlet, az árak folytonosan emelkednek. Kereskedelmi borokért 
Maliigand-fokonkirt 550— 600 koronáig fizetnek, de különösen jobb faj­
tákért magasabb árakat is. A termelők egyelőre csak a koránérű fajokat 
szüretelték és ezeket már részben el is adták. Madeleine, Csabagyöngv 
stb.-ért 3000—3200 K-át értek el literenkint.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1925. évi szeptember hó 22-én. 
1 angol font 346.000 K, 1 dollár 72.005 K, 1 francia frank 3403 K, 1 szerb 
dinár 1267 K, 1 román lei 349 K, 1 olasz líra 2923 K, 1 cseh korona 2120 K.
1 Német (arany) márka 16.996 K, 1 svájci frank 13.836 K. I osztr. shilling 
10.063 K- Zürichben 100 magyar kor.-ért 0.007260 svájci frankot fizettek. 
A rany- és e ziis lpénzek; 20 koronás arany 299.000 K, ezüst koronás 
6100 K. ezüst forintos 15.000 K, ezüst ötkoronás 31.000 K.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
Főmunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó : Bak Imre.

Ültessen  
gyüm ölcsfát /
N e feledjük azonban, hogy hasznot 
csak f a j t a n em es  gyümölcsös hoz.

A legszebb, 
legnemesebb fajtájú 

gyümölcsfa csemeték,
magastörzsű és bokor rózsák, dísz­
fák, díszcserjék, akác- és gleditschia 
csemeték stb. bármilyen mennyiségben

U n g h v á ry  J ó z s e f
faiskolájában Czegléd 

kaphatók !
t C  K ó r / e n  á r j e g y z é k e t  l

B u d a p e s ti ir o d a :

VI., A n d rá s s y -ú t  56. s z .
Telefon: 1 6 2 -7 2 .

Ekék, ekealkatrészek,
■ a g a ik  k a ro s, tél,, , „ „ , ^ 1 ,

m arokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-jórgányosok, 
m o t o r o s -  é s  gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
m orzsolók s minden egyéb  gazda­

sági gép  és szerszám  a

„HANGYA** géposztályán!)
szerezhetők be legjutányosabban.

B or-
sa jtó k ,borszivattyuk, bor­tömlők, valamint az  összes szőlő- és pince gazdasági gépek leg­jutányosabban kap­hatók r
NAGYIGNÁC
Budapest, VII,, 
Károly-körútíi.T elefo n  s j .  115- 15.

HÁLÓSZOBA, ebéd lő , u r ls z o b a ,
ko n y h a  é s  sz a lo n  b ú to r  l e g o l c s ó b b a n .  
R U B IN , B U D A P E S T , W E S S E I.É N Y i-U . 47 .

Ruházati szükségletétlegelőnyösebben a 3

..HANGYA"vidéki szövetkezeteiben szerezheti b«.
KAPH ATÓK : Férfi-és női-ruhának való szö­vetek, fehérneműre, ágyneműre való chfffon, vászon, zephir, kanavá z. Szabókellékek, kész fehérneműe k és felsőruhák, úgyszintén minden­nemű rövid-,kézmű-,konfekció- és díszműáruk.

Dr. Héray Andor
•Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékeuítő irodája.Budapest, IX ., Rákos-utca 11., földszint 1. Törvényszékig bejegyzett cég.

Hí
■iciiuciu ver- es nemidet ej 
résiére. E z ü s t  salvarsan-olt Rendelés e g é s z  n 

VII., Rákóczi-út 32. »z., I. em. 1. (Rókussal szemt*
Szövetkezeteink figyelmébe!
iHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiNiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimijniiiiiiiiyiiij||||||||||||||||||l||l|nn] 

Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA** ruházati és díszműáruosztályánál.

S t e p h a n e u m  n y o m d a  é s  k ö n y v k ia d ó  r . t. B u d a p e s t ,  V I I I . ,  S z e n t k ir á ly i -u t c a  2 8 . sz .

Mát hé  
Andrásvörösréz- áru  gyár
Újpest,K á ro ly -u tca  11. s z á m . — Pálinkafőző üstöket’ finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a !eg* prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok*

M R A V K Ó  J
UTÓDA

p u s k a m ű v e s  é s  feg y v e rk e re sk e d ő  
B udapest, V II., K A roly-körút 9 .
EL V Á LL A L : mindenféle fegyver javítását, át­alakítását és felújításit. — E L A D : elsőrendű gyártmányú golyós, sörétes, ismétlő és automata vadászfegyvereket. -  Legjobb minőségű minden­nemű golyós, sörétes töltények, lőszerek.

HARANGOKAT

t is z t a  h a r a n g é r c b ő l  p o n t o s  h a n g o lá s s a l  le g ­

g y o r s a b b a n  ö n t  és s z á l l í t  a z  O r s z .  H a r a n g ­

s z a k é r t ő i B iz o t t s á g  f e lü g y e le t e  m e lle tt  a

Ha r a n g mű v e k  r.-t.„ E C C L E S I  A “  A L A P ÍT Á S A
K ö z p .  i r o d a :  Budapest, VI., Tüzér-u. 13-17.

N y o m d a i g a z g a t ó : K o h l  F e re n c .


